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Bagaimana Saya?

Mempelajari cara menggunakan HP e-All-in-One

Komponen printer
Memuatkan media

Salin

Ganti kartrid

Mengeluarkan kertas macet
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2 Mengenal HP e-All-in-One

. Komponen printer
. Fitur-fitur panel kontrol

. Pengaturan Nirkabel

. Lampu status
. Pematian Otomatis

Komponen printer

. HP e-All-in-One tampak depan dan atas
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Layar

Panel kontrol
Baki kertas

Pemanjang baki kertas (juga disebut pemanjang baki)

Kaca

Bagian dalam sungkup

Sungkup
Pintu kartrid

Area akses kartrid
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Pintu pembersih

. HP e-All-in-One tampak belakang

Mengenal HP e-All-in-One 5
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11 | Rongga USB belakang

12 | Sambungan daya

Fitur-fitur panel kontrol

Fitur-fitur panel kontrol

_wPenl

=
o
S
@
)
S
o
I
U
?
2
.
5
:
o
S
o

Kembali: Kembali ke layar sebelumnya.

Batal: Menghentikan pengoperasian saat ini dan memulihkan pengaturan standar.

Tombol Pemilihan: Tombol kontekstual yang akan berubah sesuai apa yang ditampilkan pada layar.

Tombol Atas: Gunakan tombol ini untuk menelusuri menu dan memilih jumlah salinan.

Tombol Bawah: Gunakan tombol ini untuk menelusuri menu dan memilih jumlah salinan.

OK: Mengkonfirmasi pemilihan saat ini.

N[O g B~ OIN|~

Tombol dan lampu status Nirkabel: Lampu biru menunjukkan sambungan nirkabel. Tekan tombol ini untuk menampilkan
status nirkabel dan pilihan menu. Tekan terus tombol ini sampai lampu berkedip untuk memulai mode tombol tekan WPS
(Wi-Fi Protected Setup).

8 | Tombol ePrint: Menekan tombol ini akan menampilkan menu Web Services (Layanan Web), di mana Anda dapat
melihat alamat email dan membuat pengaturan ePrint.

9 | Tombol Aktif: Menghidupkan atau mematikan printer.

Pengaturan Nirkabel

Tekan tombol Nirkabel untuk menampilkan status nirkabel dan pilihan menu.

. Jika printer memiliki sambungan aktif ke jaringan nirkabel, layar printer akan menampilkan Connected
(Tersambung) dan IP printer.

. Jika nirkabel dinonaktifkan (radio nirkabel tidak aktif) dan jaringan nirkabel tidak tersedia, layar akan
menampilkan Wireless Off (Nirkabel Tidak Aktif).

. Jika nirkabel diaktifkan (radio nirkabel aktif) dan Anda tidak memiliki sambungan nirkabel, layar akan
menampilkan pesan Connecting (Tersambung) atau Not Connected (Tidak tersambung).

Anda dapat menggunakan layar printer untuk mengambil informasi tentang jaringan nirkabel, membangun
sambungan nirkabel, dan lain-lain.

6 Mengenal HP e-All-in-One



Bagaimana Saya?

Petunjuk

Mencetak halaman konfigurasi jaringan.

Halaman konfigurasi jaringan akan menampilkan status jaringan, nama
sistem induk, nama jaringan, dan lain-lain.

1. Tekan tombol Nirkabel untuk mengakses
menu Wireless Settings (Pengaturan
Nirkabel).

2. Pilih Print Report (Cetak Laporan), lalu
pilih Configuration Page (Halaman
Konfigurasi).

Mencetak laporan tes jaringan nirkabel.

Laporan tes jaringan nirkabel akan menampilkan hasil diagnostik untuk
status jaringan nirkabel, kekuatan sinyal nirkabel, jaringan yang
terdeteksi, dan lain-lain.

1. Tekan tombol Nirkabel untuk mengakses
menu Wireless Settings (Pengaturan
Nirkabel).

2, Pilih Print Report (Cetak Laporan), lalu
pilih Test Report (Laporan Pengujian).

Memulihkan pengaturan jaringan ke pengaturan standar.

1. Tekan tombol Nirkabel untuk mengakses
menu Wireless Settings (Pengaturan
Nirkabel).

2. Pilih Restore to Default (Kembali ke
Standar).

3. Mengonfirmasikan pemilihan ke
pengaturan standar.

Untuk mengaktifkan atau menonaktifkan nirkabel.

1. Tekan tombol Nirkabel untuk mengakses
menu Wireless Settings (Pengaturan
Nirkabel).

2. Pilih Wireless (Nirkabel).

3. Dari menu Wireless On/Off (Aktif/Nonaktif
Nirkabel), pilih On (Aktif) atau Off
(Nonaktif).

Membangun sambungan WPS (Wi-Fi Protected Setup).

WiFi Protected Setup (WPS — memerlukan
perute WPS)

Lampu status

. Lampu status nirkabel
. Lampu tombol hidup

Lampu status nirkabel

Q)

Perilaku lampu

Solusi

Mati

Nirkabel tidak aktif. Tekan tombol Nirkabel untuk
mengakses menu nirkabel pada layar printer.
Gunakan menu nirkabel untuk mengaktifkan
pencetakan nirkabel.

Berkedip lambat

Nirkabel aktif tapi tidak tersambung ke jaringan.
Jika sambungan tidak dapat terbangun, pastikan
printer berada dalam jangkauan sinyal nirkabel.

Berkedip cepat

Telah terjadi galat nirkabel. Lihat pesan pada
layar printer.

Hidup

Sambungan nirkabel telah terbangun dan Anda
dapat mencetak.

Lampu status
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Lampu tombol hidup

Perilaku lampu Solusi
Mati Printer dimatikan.
Berdenyut Menunjukkan perangkat dalam mode tidur.

Perangkat secara otomatis akan memasuki mode
tidur setelah 5 menit tidak aktif.

Berkedip cepat Terjadi galat. Lihat pesan pada layar printer.
Berkedip konstan Printer sedang mencetak atau menyalin.
Hidup Printer hidup dan siap mencetak.

Pematian Otomatis

Pematian Otomatis secara otomatis diaktifkan dengan sendirinya saat printer dinyalakan. Jika Pematian

O

tomatis diaktifkan, printer secara otomatis akan mati setelah 2 jam tidak aktif untuk membantu mengurangi

penggunaan energi. Pematian Otomatis secara otomatis akan dinonaktifkan saat printer membangun
sambungan jaringan nirkabel atau Ethernet (jika didukung). Anda dapat mengubah pengaturan Pematian

O
Al

tomatis dari panel kontrol. Setelah mengubah pengaturan, printer akan menyimpan pengaturan itu. Pematian
uto akan mematikan printer seutuhnya, karena itu Anda harus menggunakan tombol daya bila hendak

menyalakan printer kembali.

U
1.

L

8 Meng

ntuk mengubah pengaturan Pematian Otomatis

Dari layar Laman Panel Kontrol yang menampilkan Copy (Salin), Scan (Pindai), dan QuickForms, pilih
Pengaturan.

Bf Catatan Jika layar laman tidak terlihat, tekan tombol Kembali sampai Anda dapat melihatnya.

Dari menu Pengaturan pada layar printer, pilih Preferences (Preferensi).
Dari menu Preferences (Preferensi), pilih Auto-Off (Pematian Otomatis).

Dari menu Auto-Off (Pematian Otomatis), pilih On (Aktif) atau Off (Nonaktif) lalu tekan Continue
(Lanjutkan) untuk mengkonfirmasi pengaturan.

- Tip Jika Anda sedang mencetak melalui jaringan nirkabel atau yang tersambung ke Ethernet, Pematian
Otomatis harus dinonaktifkan untuk memastikan pekerjaan cetak tidak tiba-tiba hilang tak tersimpan. Bahkan
jika Pematian Otomatis dinonaktifkan, printer akan memasuki mode Tidur setelah 5 menit tidak aktif untuk
membantu mengurangi penggunaan energi.

enal HP e-All-in-One



3 Mencetak

Pilih pekerjaan cetak untuk melanjutkan.

‘ I Mencetak foto
% Mencetak dokumen

E Mencetak amplop
— Mencetak QuickForms

Lihat Tips lancar mencetak untuk informasi lebih lanjut.

Mencetak foto

Untuk mencetak foto di atas kertas foto
1.  Tarik baki kertas keluar.

2. Keluarkan semua kertas dari baki kertas, kemudian muatkan kertas foto dengan muka cetak menghadap ke
bawah.

Bf Catatan Jika kertas foto yang Anda gunakan memiliki tab perforasi, muatkan kertas foto sehingga tab
perforasi tersebut menghadap ke arah luar.

Lihat Memuatkan media untuk informasi lebih lanjut.
3. Pada menu File di dalam perangkat lunak aplikasi, klik Print (Cetak).
Pastikan produk ini merupakan printer yang dipilih.
5.  Klik tombol untuk membuka kotak dialog Properties (Properti).

Tergantung pada aplikasi perangkat lunak Anda, nama tombol ini biasanya adalah Properties (Properti),
Options (Pilihan), Printer Setup (Atur Printer), Printer, atau Preferences (Preferensi).

6.  Pilih opsi yang sesuai.
. Pada tab Layout (Tata Letak), pilih orientasi Portrait (Potret) atau Landscape (Lanskap).

. Pada tab Paper/Quality (Kertas/Kualitas) pilih jenis kertas dan kualitas cetak yang sesuai dari daftar
turun-bawah Media.

P
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Bf Catatan Untuk resolusi dpi maksimum, buka tab Paper/Quality (Kertas/Kualitas), pilih Photo Paper
(Kertas Foto) dari daftar gulung Media lalu pilih Best (Terbaik) untuk Quality Settings (Pengaturan
Kualitas). Setelah itu klik tombol Advanced (Lanjutan) kemudian pilih Maximum dpi (DPI Maksimum)
dari daftar gulung Output Quality (Kualitas Keluaran). Jika Anda ingin mencetak DPI maksimum dalam
skala abu-abu, pilih High Quality Grayscale (Skala Abu-abu Kualitas Tinggi) dari daftar gulung Print in
Grayscale (Cetak dalam Skala Abu-abu), lalu pilih Maximum dpi (DPI Maksimum).

7.  Klik OK untuk kembali ke kotak dialog Properties (Properti).
8. Kilik OK, lalu klik Print (Cetak) atau OK di kotak dialog Print (Cetak).

Br Catatan Jangan tinggalkan kertas foto yang tidak digunakan dalam baki masukan. Kertas tersebut dapat
mengerut, sehingga menurunkan kualitas cetak. Kertas foto harus rata sebelum digunakan untuk mencetak.

Mencetak dokumen

Untuk mencetak dari aplikasi perangkat lunak
1.  Pastikan baki kertas terbuka.
2. Pastikan kertas sudah dimuatkan ke dalam baki kertas.

=

Lihat Memuatkan media untuk informasi lebih lanjut.
3.  Dari aplikasi perangkat lunak Anda, klik tombol Print (Cetak).
4. Pastikan produk ini merupakan printer yang dipilih.
5.  Klik tombol untuk membuka kotak dialog Properties (Properti).

Tergantung pada aplikasi perangkat lunak Anda, nama tombol ini biasanya adalah Properties (Properti),
Options (Pilihan), Printer Setup (Atur Printer), Printer, atau Preferences (Preferensi).

6. Pilih opsi yang sesuai.
. Pada tab Layout (Tata Letak), pilih orientasi Portrait (Potret) atau Landscape (Lanskap).

. Pada tab Paper/Quality (Kertas/Kualitas) pilih jenis kertas dan kualitas cetak yang sesuai dari daftar
turun-bawah Media.

7. Klik OK untuk menutup kotak dialog Properties (Properti).
8.  KIlik Print (Cetak) atau OK untuk mulai mencetak.

-Q- Tip Anda tidak hanya dapat mencetak pada satu sisi kertas, melainkan pada keduanya. Pada tab Layout
" (Tataletak), pilih Flip on Long Edge (Balik pada Tepi Panjang) atau Flip on Short Edge (Balik pada Tepi
Pendek) dari menu gulung Print on Both Sides (Cetak pada Kedua Sisi). Klik OK untuk mencetak. Ketika
satu halaman dokumen telah selesai dicetak, Anda akan diminta menunggu beberapa detik. Setelah itu
printer secara otomatis akan mengambil kembali kertas tersebut untuk mencetak sisi yang lain. Anda tidak
perlu memasukkan sendiri kertas itu atau melakukan tindakan apapun.

[Br Catatan Jika dokumen yang telah dicetak tidak sesuai dengan margin kertas, pastikan Anda telah memilih
bahasa dan wilayah yang benar. Pada layar printer, pilih Settings (Pengaturan), lalu pilih Preferences
(Preferensi). Pilih bahasa Anda, kemudian tentukan wilayah dari pilihan yang tersedia. Pengaturan
Language/Region (Bahasa/Wilayah) yang benar untuk memastikan bahwa printer memiliki pengaturan
ukuran kertas standar yang sesuai.

10 Mencetak



Mencetak QuickForms

Gunakan Quick Forms (Formulir Cepat) untuk mencetak aneka formulir, kalender, dan permainan secara cepat.

Mencetak Quick Forms (Formulir Cepat)
1. Dari layar depan Panel Kontrol, pilih Quick Forms (Formulir Cepat).

{} Tip Jika pilihan Quick Forms (Formulir Cepat) tidak muncul pada menu layar printer, tekan tombol
Kembali sampai pilihan Quick Forms (Formulir Cepat) muncul.

2. Tekan tombol Atas dan Bawah untuk memilih My Quick Forms (Quick Forms Saya), Weekly Calendar
(Kalender Mingguan) atau Checklist (Daftar Periksa). Kemudian tekan OK.

3.  Setelah memilih jenis dokumen yang ingin Anda cetak, pilih jumlah salinan, kemudian tekan OK.

Mencetak amplop

Anda dapat memuatkan satu atau beberapa amplop ke dalam baki masukan HP e-All-in-One. Jangan gunakan
amplop dengan tampilan mengkilap atau ornamen timbul yang memiliki jepitan atau jendela.

Br Catatan Untuk rincian khusus mengenai bagaimana memformat teks untuk dicetak di atas amplop, baca file
bantuan pada aplikasi pengolah kata Anda. Untuk mendapatkan hasil terbaik, pertimbangkan menggunakan
stiker untuk alamat pengirim pada amplop.

Untuk mencetak amplop
1. Tarik baki kertas keluar.

2. Tempatkan amplop di bagian tengah baki. Muka sisi yang akan dicetak harus menghadap ke bawah. Tutup
amplop harus terletak di sisi kiri.

Lihat Memuatkan media untuk informasi lebih lanjut.

Dorong amplop ke dalam printer sampai berhenti.

Geser pemandu kertas dengan kuat sampai menyentuh tepi amplop.
Pada menu File di dalam perangkat lunak aplikasi, klik Print (Cetak).
Pastikan produk ini merupakan printer yang dipilih.

Klik tombol untuk membuka kotak dialog Properties (Properti).

Tergantung pada aplikasi perangkat lunak Anda, nama tombol ini biasanya adalah Properties (Properti),
Options (Pilihan), Printer Setup (Atur Printer), Printer, atau Preferences (Preferensi).
8.  Pilih opsi yang sesuai.
. Pada tab Paper/Quality (Kertas/Kualitas) pilih jenis kertas dan kualitas cetak yang sesuai dari daftar
turun-bawah Media.
9. Kilik OK, lalu klik Print (Cetak) atau OK di kotak dialog Print (Cetak).

No o ke

Tips lancar mencetak

Untuk mencetak dengan lancar, kartrid HP harus berfungsi sebagaimana mestinya dengan tinta yang memadai,
kertas dimuatkan dengan benar, dan produk memiliki pengaturan yang sesuai.

Tips lancar mencetak 11
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Tips soal tinta

Gunakan kartrid tinta HP yang asli.

Jangan membuka atau membiarkan kartrid tidak disumbat hingga Anda siap memasangnya. Membiarkan
sumbat pada kartrid akan mengurangi serapan tinta.

Pasang kartrid kuning, magenta, cyan, dan hitam dengan benar.

Untuk informasi lebih lanjut, lihat Ganti kartrid.

Periksa perkiraan level tinta dalam kartrid untuk memastikan tersedia cukup tinta.

Untuk informasi lebih lanjut, lihat Memeriksa kisaran level tinta.

Untuk informasi lebih lanjut, lihat Meningkatkan kualitas cetak.

Jika Anda melihat adanya noda tinta di bagian belakang halaman yang telah dicetak, gunakan menu Tools

(Alat) untuk membersihkan.

° Dari layar depan yang menampilkan Copy (Salin), Scan (Pindai), dan Quick Forms (Formulir Cepat),
pilih Settings (Pengaturan).

Br Catatan Jika layar laman tidak terlihat, tekan tombol Kembali sampai Anda dapat melihatnya.

° Dari menu Settings (Pengaturan), pilih Tools (Alat).

° Telusuri menu Tools (Alat) sampai Anda melihat Clean Ink Smear (Bersihkan Noda Tinta), lalu tekan
OK.

° Ikuti petunjuk pada layar.

Tips memuatkan kertas

Muatkan setumpuk kertas (bukan hanya satu lembar). Semua kertas dalam tumpukan harus memiliki
ukuran dan jenis yang sama agar kertas tidak macet.

Muatkan kertas dengan muka cetak menghadap ke bawah.
Pastikan kertas tersebut dimuat di baki kertas dengan rata dan ujung-ujungnya tidak terlipat atau sobek.

Sesuaikan pemandu lebar kertas pada baki kertas agar menyentuh seluruh tepi kertas dengan pas.
Pastikan pemandu lebar kertas tidak menyebabkan kertas di baki tertekuk.

Untuk informasi lebih lanjut, lihat Memuatkan media.

Tips pengaturan printer

Mencetak

Pada tab Paper/Quality (Kertas/Kualitas) pengandar cetak, pilih jenis kertas dan kualitas cetak yang sesuai
dari daftar gulung Media.

Pilih ukuran yang sesuai dari daftar gulung Paper Size (Ukuran Kertas) pada tab Paper/Quality (Kertas/
Kualitas).

Klik dua kali ikon desktop HP Deskjet 3520 series untuk membuka Perangkat lunak printer. Dalam
Perangkat lunak printer, klik Print and Scan (Cetak dan Pindai), kemudian klik Set Preferences (Set
Preferensi) untuk mengakses driver cetak.

Bf Catatan Anda juga dapat mengakses Perangkat lunak printer dengan mengklik Mulai > All Programs
(Semua Program) > HP > HP Deskjet 3520 series > HP Deskjet 3520 series

Anda tidak hanya dapat mencetak pada satu sisi kertas, melainkan pada keduanya.

° Pada tab Layout (Tataletak), pilih Flip on Long Edge (Balik pada Tepi Panjang) atau Flip on Short
Edge (Balik pada Tepi Pendek) dari menu gulung Print on Both Sides (Cetak pada Kedua Sisi).

° Klik OK untuk mencetak.

Ketika satu halaman dokumen telah selesai dicetak, Anda akan diminta menunggu beberapa detik. Setelah

itu printer secara otomatis akan mengambil kembali kertas tersebut untuk mencetak sisi yang lain. Anda

tidak perlu memasukkan sendiri kertas itu atau melakukan tindakan apapun.



Catatan

. Kartrid tinta HP asli didesain dan diuji dengan printer dan kertas HP untuk membantu Anda menghasilkan
cetakan yang sangat bagus dengan mudah dari waktu ke waktu.

Bf Catatan HP tidak dapat menjamin kualitas dan keandalan persediaan non-HP. Servis atau perbaikan
produk yang diperlukan akibat penggunaan persediaan non-HP tidak tercakup dalam jaminan.

Jika Anda yakin telah membeli kartrid tinta HP yang asli, kunjungi:

www.hp.com/go/anticounterfeit

. Peringatan dan indikator level tinta memberi perkiraan hanya untuk tujuan perencanaan.

Bf Catatan Saat Anda menerima pesan peringatan tinta tinggal sedikit, cobalah untuk menyediakan
kartrid pengganti untuk menghindari kemungkinan tertundanya pencetakan. Anda tidak perlu mengganti
kartrid sampai kualitas cetak menjadi sangat rendah.

. Pengaturan perangkat lunak yang dipilih dalam pengandar cetak hanya berlaku untuk pencetakan, tidak
berlaku untuk penyalinan maupun pemindaian.

. Anda tidak hanya dapat mencetak pada satu sisi kertas, melainkan pada keduanya.

Bf Catatan Klik tombol Advanced (Lanjutan) pada tab Paper/Quality (Kertas/Kualitas) atau tab Layout
(Tata Letak). Dari daftar gulung Pages to Print (Halaman untuk Dicetak), pilih Print Odd Pages Only
(Cetak Hanya Halaman Ganijil). Klik OK untuk mencetak. Setelah halaman dokumen bernomor ganjil
dicetak, keluarkan dokumen tersebut dari baki keluaran. Muatkan kembali kertas itu ke dalam baki
masukan dengan sisi kosong menghadap ke atas. Kembali ke daftar gulung Pages to Print (Halaman
untuk Dicetak), kemudian pilih Print Even Pages Only (Cetak Hanya Halaman Genap). Klik OK untuk
mencetak.

. Mencetak hanya dengan menggunakan tinta hitam

Bf Catatan Jika Anda ingin mencetak dokumen hitam putih hanya dengan menggunakan tinta hitam, klik
tombol Advanced (Lanjutan). Dari menu gulung Print in Grayscale (Cetak dalam Skala Abu-abu), pilih
Black Ink Only (Hanya Tinta Hitam), kemudian klik tombol OK.

Mencetak menggunakan dpi maksimum

Gunakan mode titik per inci (dpi) maksimum untuk mencetak gambar yang tajam dan berkualitas tinggi pada
kertas foto.

Lihat spesifikasi teknis untuk resolusi cetak mode dpi maksimum.

Mencetak dengan dpi maksimum lebih lama dari mencetak dengan pengaturan lain dan membutuhkan ruang
diska yang besar.

Untuk mencetak dalam mode dpi maksimum

1.  Pastikan Anda telah memuatkan kertas foto ke dalam baki masukan.
2. Pada menu File di dalam perangkat lunak aplikasi, klik Print (Cetak).
3.  Pastikan produk ini merupakan printer yang dipilih.

4 Klik tombol untuk membuka kotak dialog Properties (Properti).

Tergantung pada aplikasi perangkat lunak Anda, nama tombol ini biasanya adalah Properties (Properti),
Options (Pilihan), Printer Setup (Atur Printer), Printer, atau Preferences (Preferensi).

Klik tab Paper/Quality (Kertas/Kualitas).

6. Dalam daftar gulung Media, klik Photo Paper (Kertas Foto). Lalu pilih Best (Terbaik) di bawah Quality
Settings (Pengaturan Kualitas).

o

Bf Catatan Photo Paper, Best Quality (Kertas Foto, Kualitas Terbaik) harus dipilih dari daftar gulung
Media pada tab Paper/Quality (Kertas/Kualitas) untuk mengaktitfkan pencetakan dalam DPI maksimum.

7.  Klik tombol Advanced (Lanjutan).

Mencetak menggunakan dpi maksimum 13
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8.  Di area Printer Features (Fitur Printer), pilih Maximum dpi (DPI Maksimum) dari daftar gulung Output
Quality (Kualitas Keluaran).
. Klik OK untuk menutup pilihan lanjutan.
10. Konfirmasikan Orientation (Orientasi) pada tab Layout (Tata Letak), kemudian klik OK untuk mencetak.

14 Mencetak



4 Mencetak dari manapun melalui ePrint

ePrint adalah layanan gratis dari HP yang memungkinkan Anda mencetak melalui printer berbasis ePrint
(terhubung ke web) dari manapun Anda dapat mengirim email. Cukup kirim dokumen dan foto Anda ke alamat
email yang telah ditetapkan untuk printer bila Layanan Web telah diaktifkan. Tidak diperlukan driver atau
perangkat lunak khusus.

Setelah membuat akun pada ePrintCenter (www.eprintcenter.com), Anda dapat masuk untuk melihat status
pekerjaan ePrint, mengatur antrian printer ePrint, mengontrol siapa saja yang dapat menggunakan alamat email
ePrint untuk mencetak, dan mendapatkan bantuan untuk ePrint.

. Mencetak dari manapun melalui ePrint

Mencetak dari manapun melalui ePrint

Sebelum dapat menggunakan ePrint, pastikan:

Q  Printer terhubung ke jaringan aktif yang memiliki akses Internet.
Q Layanan Web diaktifkan. Bila tidak aktif, Anda akan diminta untuk mengaktifkannya.

Untuk mencetak dokumen menggunakan ePrint
1.  Aktitfkan Layanan Web.
a. Dari panel kontrol printer, tekan tombol ePrint.
b.  Setujui Syarat Penggunaan, kemudian ikuti petunjuk pada layar untuk mengaktitfkan Layanan Web.
c. Cetak halaman informasi ePrint, kemudian ikuti petunjuk pada halaman untuk membuat akun ePrint.
2.  Cari alamat email ePrint printer.

A Dari panel kontrol printer, tekan tombol ePrint. Setelah itu pada layar Anda akan melihat alamat email
printer. Anda juga dapat memilih Print Info (Cetak Info) untuk mencetak alamat email atau url
pendaftaran.

3.  Email dokumen Anda ke printer untuk dicetak.
a. Buat email baru dan lampirkan dokumen untuk dicetak.
b.  Kirim email tersebut ke alamat email printer.
Printer akan mencetak dokumen terlampir.

Br Catatan1 Email Anda akan dicetak begitu diterima. Sebagaimana email lainnya, tidak ada jaminan kapan
atau apakah email itu akan diterima. Anda dapat memeriksa status cetak di ePrintCenter
(www.eprintcenter.com).

Catatan 2 Dokumen yang dicetak melalui ePrint bisa tampak berbeda dari aslinya, misalnya dalam hal gaya,
format, dan alur teks. Untuk dokumen (seperti dokumen legal) yang membutuhkan kualitas cetak lebih baik,
Anda dianjurkan untuk mencetak dari aplikasi perangkat lunak pada komputer, di mana Anda memiliki kontrol
lebih atas tampilan hasil cetak.
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a'i Klik di sini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut secara daring.
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5 Dasar-dasar mengenail kertas

. Kertas-kertas yang disarankan untuk pencetakan
. Memuatkan media

Kertas-kertas yang disarankan untuk pencetakan

Jika Anda ingin kualitas cetak terbaik, HP merekomendasikan untuk menggunakan kertas HP yang khusus
dirancang untuk jenis proyek yang dicetak.
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Tergantung pada negara/wilayah Anda, beberapa jenis kertas ini mungkin tidak tersedia.

ColorLok

. HP merekomendasikan kertas biasa dengan logo ColorLok untuk pencetakan dan penyalinan dokumen
sehari-hari. Semua kertas dengan logo ColorLok telah diuji secara independen agar memenuhi kehandalan
dan kualitas cetak standar tinggi, dan menghasilkan dokumen dengan warna-warna segar, lebih hidup,
hitam lebih tebal, juga lebih cepat kering dari kertas biasa. Cari kertas berlogo ColorLok dengan berbagai
bobot dan ukuran dari pabrik kertas terkemuka.

HP Advanced Photo Paper

. Kertas foto tebal ini memberi hasil cetak yang cepat kering untuk penanganan mudah tanpa noda. Kertas
ini tahan air, noda, sidik jari dan kelembapan. Cetakan Anda akan terlihat setara dengan hasil cetak di toko
cuci-cetak foto. Kertas ini tersedia dalam berbagai ukuran, termasuk A4; 8,5 x 11 inci; 10 x 15 cm (dengan
atau tanpa tab), dan 13 x 18 cm, dan dua hasil cetak - mengkilap atau cukup mengkilap. Kertas ini bebas
asam untuk dokumen tahan lama.

HP Everyday Photo Paper

. Cetak foto-foto berwarna setiap hari dengan biaya murah menggunakan kertas yang didesain untuk
pencetakan foto sehari-hari. Untuk penanganan praktis, kertas foto yang harganya terjangkau ini mengering
dengan cepat. Dapatkan gambar-gambar yang tajam dan segar saat Anda menggunakan kertas ini dengan
printer inkjet apapun. Kertas ini tersedia dengan lapisan semi-mengkilap dengan berbagai ukuran, termasuk
A4; 8,5 x 11 inci; dan 10 x 15 cm (dengan atau tanpa label). Untuk foto yang tahan lama, kertas ini bebas
asam.

Kertas Brosur HP atau Kertas Inkjet Superior HP

. Untuk penggunaan 2-sisi, kertas-kertas ini memiliki lapisan mengkilap atau lapisan biasa pada kedua
sisinya. Kertas-kertas tersebut merupakan pilihan terbaik untuk hasil cetak setara fotografi dan gambar-
gambar perkantoran untuk sampul laporan, presentasi khusus, brosur, surat-menyurat, dan kalender.

Kertas Presentasi Premium HP atau Kertas Profesional HP

. Kertas-kertas ini adalah kertas dua-sisi yang tidak mengkilap dan sempurna untuk presentasi, proposal,
laporan, dan buletin. Produk kertas ini berkelas untuk rasa dan tampilan yang mengesankan.
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Kertas Inkjet Putih Terang HP

. Kertas Inkjet Putih Terang HP menghasilkan warna-warna yang sangat kontras dan teks yang tajam. Jenis
kertas ini cukup tebal untuk pencetakan dua sisi dan tidak tembus pandang, cocok untuk buletin, laporan,
dan flyer. Kertas ini dilengkapi dengan Teknologi ColorLok untuk mengurangi noda, mempertebal warna
hitam, dan menghidupkan warna-warna.

Kertas Cetak HP

. Kertas Cetak HP adalah kertas multifungsi yang bermutu tinggi. Kertas ini menghasilkan dokumen yang
terlihat dan terasa lebih substansial dibandingkan dokumen yang dicetak pada kertas multiguna standar
atau kertas salin. Kertas ini dilengkapi dengan Teknologi ColorLok untuk mengurangi noda, mempertebal
warna hitam, dan menghidupkan warna-warna. Kertas ini bebas asam agar dokumen tahan lama.
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Kertas Kantor HP

. Kertas Kantor HP merupakan kertas multifungsi bermutu tinggi. Kertas ini cocok untuk penyalinan, draft,
memo, dan dokumen keseharian lainnya. Kertas ini dilengkapi dengan Teknologi ColorLok untuk
mengurangi noda, mempertebal warna hitam, dan menghidupkan warna-warna. Kertas ini bebas asam agar
dokumen tahan lama.

HP Iron-on Transfers

. HP Iron-on Transfers (untuk kain berwarna atau untuk kain putih atau terang) adalah solusi ideal untuk
membuat kaos buatan dari foto digital Anda.

HP Premium Inkjet Transparency Film

. HP Premium Inkjet Transparency Film membuat presentasi berwarna Anda menjadi cerah dan semakin
menarik. Film ini mudah digunakan, cepat kering dan tidak luntur.

HP Photo Value Pack

. HP Photo Value Packs merupakan kemasan praktis untuk kartrid HP dan HP Advanced Photo Paper asli
yang dapat menghemat waktu Anda serta menjamin hasil cetak foto-foto profesional dengan harga
sewajarnya melalui HP e-All-in-One. Tinta asli HP dan HP Advanced Photo Paper telah didesain untuk
saling mendukung, sehingga foto-foto Anda jadi tahan lama dan gambarnya hidup, meskipun pencetakan
dilakukan terus menerus. Seluruh foto liburan atau berbagai hasil cetak Anda sangat menarik jika dicetak
dan dikirim.

Memuatkan media

A Pilih ukuran kertas untuk melanjutkan.

Memuatkan kertas ukuran penuh
a.  Turunkan baki kertas.
O  Turunkan baki kertas lalu tarik pemanjang baki keluar.

~—

b. Geser pemandu lebar kertas ke arah luar.
O Geser pemandu lebar kertas ke arah luar.
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c. Muatkan kertas.
O Masukkan tumpukan kertas ke dalam baki kertas dengan tepi yang pendek ke arah depan dan
muka cetak ke arah bawah.

O  Dorong tumpukan kertas sampai batas maksimal.
Q  Sesuaikan pemandu lebar kertas agar menyentuh kedua sisi tumpukan kertas dengan pas.

Memuatkan kertas ukuran kecil
a. Dorong baki kertas keluar.
Q Dorong baki kertas lalu tarik pemanjang baki keluar.

I

S

b. Geser pemandu lebar kertas ke arah luar.
O Geser pemandu lebar kertas ke arah luar.

Memuatkan media 19
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c. Muatkan kertas.

Q  Masukkan tumpukan kertas foto dengan tepi pendek ke arah depan dan muka cetak menghadap
ke bawah.

O Dorong tumpukan kertas ke depan sampai berhenti.

By Catatan Jika kertas foto yang Anda gunakan memiliki tab perforasi, muatkan kertas foto
sehingga tab perforasi tersebut menghadap ke arah luar.

O Sesuaikan pemandu lebar kertas agar menyentuh kedua sisi tumpukan kertas dengan pas.
Q  Dorong baki kertas ke arah dalam.

Memuatkan amplop

a. Menurunkan baki kertas
Q  Turunkan baki keluaran dan tarik keluar pemanjang baki.

- T

S

b. Geser pemandu lebar kertas ke arah luar.
O Geser pemandu lebar kertas ke arah luar.
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Q  Keluarkan semua kertas dari baki masukan utama.
c.  Muatkan amplop.
U Masukkan satu atau beberapa amplop ke bagian tengah baki masukan. Muka sisi yang akan
dicetak harus menghadap ke bawah. Tutup amplop harus terletak di sisi kiri dan menghadap ke
atas.
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d  Dorong tumpukan amplop ke bawah sampai berhenti.
O Geser pemandu lebar kertas ke arah kanan sampai menyentuh tepi amplop.
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6 Menyalin dan memindai

. Salin

. Memindai ke komputer
. Tips lancar mencetak

. Tips lancar memindai

A Menu Copy (Salin) pada layar printer memudahkan Anda memilih jumlah salinan, cetakan berwarna atau
hitam putih untuk penyalinan pada kertas polos. Anda juga dapat dengan mudah mengakses pengaturan
lanjut, seperti mengubah jenis dan ukuran kertas, mengatur tingkat kegelapan salinan, dan menyesuaikan
ukuran salinan.

Klik jenis penyalinan untuk melanjutkan.
Salin Mudah
a. Muatkan kertas.
O Muatkan kertas ukuran penuh ke dalam baki kertas.
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b.  Muatkan dokumen asli.
Q  Angkat sungkup produk.

O Muatkan muka cetak dokumen asli menghadap ke bawah di sudut kanan depan kaca.
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Q  Tutupkan sungkup.
c.  Pilih Salin dari menu layar printer untuk mengakses menu salinan.

Q Jika Anda tidak melihat Salin pada layar printer, tekan tombol Kembali sampai Anda melihat
Salin.

Q  Dari menu Copy (Salin), pilih Copies (Salinan) untuk menambah atau mengurani jumlah
salinan. Kemudian tekan OK untuk mengkonfirmasi.

Q  Pilih Start Black Copy (Mulai Salin Hitam Putih) atau Start Color Copy (Mulai Salin Berwarna)
untuk menyalin pada kertas A4 atau kertas polos 8,5” x 11”.

Beberapa fitur salin lainnya
A Saat dalam menu Copy (Salin), tekan tombol Atas dan Bawah untuk menentukan pilihan yang
tersedia.

O Paper Size (Ukuran Kertas): Memilih ukuran dan jenis kertas. Pengaturan kertas polos untuk
mencetak di atas kertas polos dengan kualitas cetak normal. Pengaturan kertas foto untuk
mencetak di atas kertas foto dengan kualitas terbaik.

U Resize (Sesuaikan ukuran): Dengan Actual size (Ukuran aktual), salinan yang akan terbentuk
memiliki ukuran yang sama dengan ukuran asli, namun margin salinan citra dokumen asli
mungkin terpotong. Sesuaikan ukuran untuk menengahkan posisi salinan dengan batas putih di
sekeliling tepinya. Sesuaikan ukuran citra dengan diperbesar atau diperkecil agar pas dengan
ukuran kertas keluaran yang dipilih. Dengan Custom Size (Ukuran Ubahsuai), Anda dapat
menambah ukuran citra dengan memilih nilai yang lebih besar dari 100% atau mengurangi
ukuran citra dengan memilih nilai yang kurang dari 100%.

Q  Lighter / Darker (Lebih Terang/Lebih Gelap): Sesuaikan pengaturan penyalinan untuk membuat
salinan yang lebih terang atau lebih gelap.
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Bf Catatan Setelah dua menit tidak aktif, pilihan salin secara otomatis akan kembali ke pengaturan
standar dari kertas biasa A4 atau 8,5 x 11 inci (tergantung wilayah).

Memindai ke komputer

Anda dapat memulai pindaian dari panel kontrol printer atau dari komputer. Pindai dari panel kontrol jika Anda
ingin memindai satu halaman dengan cepat ke berkas citra. Pindai dari komputer jika Anda ingin memindai
beberapa halaman ke dalam satu berkas, tentukan format berkas pindaian, atau buat penyesuaian ke citra yang
terpindai.

Mempersiapkan pemindaian
A Untuk mempersiapkan pemindaian:
a. Muatkan dokumen asli.
Q  Angkat sungkup produk.

O  Muatkan muka cetak dokumen asli menghadap ke bawah di sudut kanan depan kaca.

24 Menyalin dan memindai



d  Tutupkan sungkup.
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b.  Mulai pindai.

Memindai dari panel kontrol printer

1.

Pilih Scan (Pindai) dari menu layar printer. Jika Scan (Pindai) tidak terlihat pada layar printer, tekan tombol
Back (Kembali) sampai Anda melihatnya.

Pilih Scan to Computer (Pindai ke Komputer).

Pilih komputer untuk tujuan pindai Anda dari layar printer.

Jika Anda tidak melihat tampilan komputer pada layar printer, pastikan komputer Anda dihubungkan ke
printer baik secara nirkabel maupun melalui kabel USB.

Jika Anda memiliki sambungan nirkabel dan telah mengkonfirmasikan bahwa sambungan dapat berfungsi,
Anda harus mengaktifkan pemindaian nirkabel dalam perangkat lunak.

a. Kilik dua kali ikon desktop HP Deskjet 3520 series untuk membuka Perangkat lunak printer.

Br Catatan Anda juga dapat mengakses Perangkat lunak printer dengan mengklik Mulai > All
Programs (Semua Program) > HP > HP Deskjet 3520 series > HP Deskjet 3520 series

b.  Kilik ikon Print and Scan (Cetak dan Pindai).
c. Klik Manage Scan to Computer (Kelola Pindai ke Komputer).

Br Catatan Anda dapat memilih untuk membiarkan pilihan Scan to Computer (Pindai ke Komputer) tetap
aktif. Jika fitur ini selalu aktif, Anda dapat memilih pilihan Scan (Pindai) dari layar printer untuk
memindai ke komputer yang tersambung secara nirkabel yang sedang digunakan. Jika fitur ini tidak
pernah aktif, Anda harus mengaktifkan terlebih dahulu pilihan Scan to Computer (Pindai ke Komputer)
dalam Perangkat lunak printer sebelum memindai. Pengaktifan ini hanya akan berlaku pada pemindaian
dari panel kontrol printer. Terlepas apakah pilihan Scan to Computer (Pindai ke Komputer) aktif atau
tidak, setiap saat Anda dapat memindai dari komputer Anda.

Temukan citra yang terpindai pada komputer Anda. Setelah pindaian tersimpan, jendela Windows Explorer
akan terbuka dalam direktori di mana pindaian tersebut tersimpan.
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Memindai dari komputer
1. Buka aplikasi HP Scan. Klik Mulai > All Programs (Semua Program) > HP > HP Deskjet 3520 series >
HP Deskjet 3520 series > HP Scan.

2.  Pilih jenis pindaian yang Anda inginkan dari menu pintasan, kemudian klik Scan (Pindai).

Br Catatan Jika Show Scan Preview (Tayangkan Tampilan Pindai) dipilih, Anda dapat membuat
pengaturan pada citra terpindai dalam layar tampilan.

3.  Pilih Save (Simpan) jika Anda ingin membiarkan aplikasi terbuka untuk pindaian yang lain, atau pilih Done
(Selesai) untuk keluar dari aplikasi.

4. Setelah pindaian tersimpan, jendela Windows Explorer akan terbuka dalam direktori di mana pindaian
tersebut tersimpan.

Br Catatan Hanya beberapa komputer yang dapat memiliki fungsi pindai aktif dalam waktu bersamaan. Akses
menu Scan (Pindai) dari layar depan printer maka Anda akan melihat komputer yang saat ini tersedia untuk
pemindaian.
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Tips lancar mencetak

. Muatkan dokumen asli Anda dengan muka cetak menghadap ke bawah di sudut kanan depan kaca.

. Untuk menambah atau mengurangi tingkat kontras keluaran cetak, pilih Copy (Salin) dari layar printer lalu
pilih Lighter/Darker (Lebih Terang/Lebih Gelap) untuk mengatur tingkat kecerahan.

. Untuk memilih ukuran kertas dan jenis kertas keluaran cetak, pilih Copy (Salin) dari layar printer. Dari menu
Copy (Salin), pilih Paper Size (Ukuran Kertas) untuk memilih kertas polos atau kertas foto, dan ukuran
kertas foto.

. Untuk menyesuaikan ukuran citra, pilih Copy (Salin) dari layar printer, lalu pilih Resize (Sesuaikan ukuran).

a" Klik di sini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut secara daring.

Tips lancar memindai

. Muatkan dokumen asli Anda dengan muka cetak menghadap ke bawah di sudut kanan depan kaca.
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. Bersihkan kaca pemindai dan pastikan tidak ada benda asing yang menempel.

. Jika Anda memiliki sambungan nirkabel dan Anda telah memastikan bahwa sambungan tersebut berfungsi,
Anda harus mengaktifkan pemindaian nirkabel dalam perangkat lunak untuk memindai dari layar printer.
Buka Perangkat Lunak Printer untuk memilih Print and Scan (Cetak dan Pindai), lalu pilih Manage Scan to
Computer (Atur Pindai ke Komputer).

. Setelah Anda memilih Scan (Pindai) dari layar printer, pilih komputer untuk tujuan pindai dari daftar printer
pada layar printer.

. Jika Anda memiliki sambungan nirkabel dari printer ke komputer, dan Anda ingin selalu dapat langsung
memindai ke komputer yang tersambung, pilih Scan to Computer (Pindai ke Komputer) agar selalu aktif.

. Jika Anda ingin memindai dokumen dengan beberapa halaman ke dalam satu berkas dan buka ke dalam
beberapa berkas, lakukan pemindaian melalui Perangkat lunak printer sebagai pengganti memilih Scan
(Pindai) dari panel kontrol.
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*‘ Klik di sini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut secara daring.
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7 Bekerja dengan kartrid

. Memeriksa kisaran level tinta
. Memesan persediaan tinta

. Ganti kartrid

. Informasi jaminan kartrid

Memeriksa kisaran level tinta

Anda dapat memeriksa dengan mudah level persediaan tinta untuk menentukan berapa lama lagi perlu
mengganti kartrid. Level persediaan tinta menunjukkan kisaran jumlah tinta yang tersisa dalam kartrid.

Untuk memeriksa level tinta dari panel kontrol

A Darilayar depan Panel Kontrol yang menampilkan Copy (Salin), Scan (Pindai), dan Quick Forms
(Formulir Cepat), pilih Ink Levels (Level Tinta). Printer kemudian akan menampilkan level tinta saat ini.

Br Catatan Jika layar laman tidak terlihat, tekan tombol Kembali sampai Anda dapat melihatnya.

Untuk memeriksa level tinta dari Perangkat lunak printer
1. Klik dua kali ikon desktop HP Deskjet 3520 series untuk membuka Perangkat lunak printer.

Bf Catatan Anda juga dapat mengakses Perangkat lunak printer dengan mengklik Mulai > All Programs
(Semua Program) > HP > HP Deskjet 3520 series > HP Deskjet 3520 series

2.  Dalam Perangkat lunak printer, klik ikon Estimated Ink Levels (Perkiraan Level Tinta).
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Br Catatan1 Jika Anda memasang kartrid yang sudah diisi atau dirakit ulang, atau kartrid yang pernah
digunakan pada printer lain, indikator level tinta mungkin tidak akan akurat atau tidak tersedia.

Catatan 2 Peringatan dan indikator level tinta memberi perkiraan hanya untuk tujuan perencanaan. Saat
Anda menerima pesan peringatan tinta tinggal sedikit, cobalah untuk menyediakan kartrid pengganti untuk
menghindari kemungkinan penundaan pencetakan. Anda tidak perlu mengganti kartrid sampai kualitas cetak
tidak dapat diterima.

Catatan 3 Tinta dari kartrid digunakan dalam proses pencetakan melalui berbagai cara, termasuk proses
inisialisasi yang mempersiapkan produk dan kartrid untuk pencetakan, juga saat membersihkan kepala cetak,
sehingga saluran tinta cetak tetap bersih dan tinta mengalir lancar. Selain itu, setelah digunakan sebagian
sisa tinta akan tertinggal dalam kartrid. Untuk informasi lebih lanjut, lihat www.hp.com/go/inkusage.

Memesan persediaan tinta
Sebelum memesan kartrid, temukan nomor kartrid yang benar.

Menemukan nomor kartrid pada printer
A Nomor kartrid terletak di bagian dalam pintu kartrid.
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Menemukan nomor kartrid pada Perangkat lunak printer
1. Klik dua kali ikon desktop HP Deskjet 3520 series untuk membuka Perangkat lunak printer.

Br Catatan Anda juga dapat mengakses Perangkat lunak printer dengan mengklik Mulai > All Programs
(Semua Program) > HP > HP Deskjet 3520 series > HP Deskjet 3520 series

2. Dalam Perangkat lunak printer, klik Shop (Belanja) lalu klik Shop For Supplies Online (Belanja Online
Bahan Suplai). Nomor kartrid yang benar akan ditampilkan secara otomatis bila Anda menggunakan tautan
ini.

Untuk memesan pasokan asli HP bagi HP e-All-in-One, kunjungi www.hp.com/buy/supplies. Jika diminta, pilih
negara/wilayah Anda, ikuti petunjuk untuk memilih produk, dan klik salah satu pautan belanja pada halaman web.

[Br Catatan Pemesanan kartrid secara tersambung tidak selalu tersedia di setiap negara/wilayah. Jika
pemesanan cara tersambung tidak tersedia di negara/wilayah Anda, Anda masih dapat melihat informasi
bahan pakai dan mencetaknya untuk referensi pada saat belanja di penjual HP setempat.

Topik terkait
. Memilih kartrid yang benar

Memilih kartrid yang benar

HP menganjurkan agar Anda menggunakan kartrid HP asli. Kartrid HP asli didesain dan diuji dengan printer HP
untuk membantu Anda menghasilkan cetakan yang sangat bagus dengan mudah, dari waktu ke waktu.

Topik terkait
. Memesan persediaan tinta

Ganti kartrid

Untuk mengganti kartrid
1.  Periksa apakah daya hidup.
2.  Keluarkan kartrid.

a. Buka pintu akses kartrid.
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Tunggu sampai kereta cetak bergerak ke sisi kanan produk.
b. Tekan tab pada kartrid, kemudian keluarkan dari slot.
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3. Masukkan kartrid baru.
a. Keluarkan kartrid dari kemasan.
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b.  Putar penyumbat oranye untuk memutusnya. Pemutaran harus kuat agar penyumbat bisa terputus.

C.
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d.  Tutupkan pintu kartrid.

Informasi jaminan kartrid

Jaminan kartrid HP berlaku jika produk digunakan pada perangkat pencetakan HP yang sesuai. Jaminan ini tidak
mencakup produk tinta HP yang telah diisi ulang, diproduksi ulang, diperbaru, disalahgunakan, atau dimodifikasi.

Jaminan produk berlaku selama tinta HP belum habis dan belum mencapai batas akhir tanggal jaminan. Batas
akhir jaminan dalam format TTTT/BB, dapat ditemukan pada produk sebagaimana ditunjukkan:
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Untuk salinan Pernyataan Jaminan Terbatas HP, lihat dokumentasi cetak yang diberikan bersama produk.
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8 Konektivitas

. WiFi Protected Setup (WPS — memerlukan perute WPS)

. Sambungan nirkabel tradisional (memerlukan perute)

. Sambungan USB (sambungan non-jaringan)

. Mengubah sambungan USB ke jaringan nirkabel

. Menyambung nirkabel ke printer tanpa router

. Menghubungkan printer

. Mengubah pengaturan jaringan

. Tips mengonfigurasi dan menggunakan printer berjaringan

. Alat bantu manajemen printer lanjutan (untuk printer yang terhubung ke jaringan)

WiFi Protected Setup (WPS — memerlukan perute WPS)

Untuk menghubungkan HP e-All-in-One ke jaringan nirkabel dengan menggunakan WiFi Protected Setup (WPS),
Anda memerlukan hal berikut ini:

Q  Jaringan 802.11b/g/n nirkabel yang memiliki perute nirkabel berkemampuan WPS atau titik akses.

Bf Catatan HP e-All-in-One hanya mendukung koneksi yang menggunakan frekuensi 2,4GHz.

O  Komputer desktop atau laptop yang mendukung jejaring nirkabel, atau kartu antarmuka jaringan (NIC).
Komputer harus terhubung ke jaringan nirkabel di mana Anda bermaksud menginstalkan HP e-All-in-One.

Br Catatan Jika Anda memiliki perute WPS (Wi-Fi Protected Setup) dengan tombol tekan WPS, ikuti metode
Tombol Tekan. Jika Anda tidak yakin apakah perute Anda memiliki tombol tekan, ikuti metode Menu
Pengaturan Nirkabel.

Metode Tombol Tekan (PBC)
1.  Tekan tombol WPS (WiFi Protected Setup) pada perute Anda.

2. Tekan terus tombol Nirkabel pada printer sampai lampu nirkabel mulai berkedip. Tekan terus selama 3
detik untuk memulai mode tombol tekan WPS.
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[Br Catatan Produk ini akan memfungsikan pengatur waktu kira-kira selama 2 menit pada tombol perangkat
jejaring yang harus ditekan.

Metode Menu Pengaturan Nirkabel

1. Tekan tombol Nirkabel pada printer untuk menampilkan menu Nirkabel. Jika printer sedang mencetak,
dalam kondisi galat, atau sedang menjalankan tugas penting, tunggu sampai tugas atau galat tersebut
selesai sebelum menekan tombol Nirkabel.

2. Pilih Settings (Pengaturan) dari layar printer.

Pilih Wi-Fi Protected Setup dari layar printer.

4.  Jika Anda memiliki router Wi-Fi Protected Setup (WPS) dengan tombol tekan WPS, pilih Push Button
(Tombol Tekan), kemudian ikuti petunjuk pada layar. Jika router Anda tidak memiliki tombol tekan atau
Anda tidak yakin apakah router Anda memiliki tombol tekan atau tidak, pilih PIN Setup, kemudian ikuti
petunjuk pada layar.

o

Br Catatan Produk akan mengaktifkan pewaktu kurang lebih selama dua menit selama tombol bersangkutan
pada perangkat jejaring ditekan atau PIN perute harus dimasukkan pada halaman konfigurasi perute.

Sambungan nirkabel tradisional (memerlukan perute)

Untuk menghubungkan HP e-All-in-One ke jaringan LAN 802.11 nirkabel terintegrasi, Anda memerlukan
komponen berikut:
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Q  Jaringan 802.11b/g/n nirkabel yang memiliki perute nirkabel atau titik akses.

Bf Catatan HP e-All-in-One hanya mendukung koneksi yang menggunakan frekuensi 2,4GHz.

O  Komputer desktop atau laptop yang mendukung jejaring nirkabel, atau kartu antarmuka jaringan (NIC).
Komputer harus terhubung ke jaringan nirkabel di mana Anda bermaksud menginstalkan HP e-All-in-One.

Q  Nama jaringan (SSID).
O  Kode WEP atau Frasa Sandi WPA (jika diperlukan).

Untuk menghubungkan produk

1. Masukkan CD Perangkat Lunak produk ke dalam kandar CD-ROM komputer.

2. lkuti petunjuk pada layar.
Jika diminta, hubungkan produk ke komputer melalui kabel USB yang disertakan dalam kemasan. Ikuti
petunjuk pada layar untuk memasuki pengaturan jaringan nirkabel Anda. Produk akan berusaha melakukan
hubungkan ke jaringan. Jika hubungan gagal, ikuti perintah untuk mengatasi masalah, kemudian coba lagi.

3. Setelah instalasi selesai, Anda akan diminta untuk melepas kabel USB dan mengetes koneksi jaringan
nirkabel itu. Setelah produk berhasil terhubung ke jaringan, instal perangkat lunak di setiap komputer yang
akan menggunakan produk melalui jaringan.

Sambungan USB (sambungan non-jaringan)

HP e-All-in-One mendukung rongga USB 2.0 belakang Kecepatan Tinggi untuk sambungan ke komputer.

Br Catatan Layanan web tidak akan tersedia melalui sambungan langsung USB.

Untuk menghubungkan produk dengan kabel USB

A Lihat petunjuk pemasangan yang disertakan dengan produk untuk informasi tentang cara menghubungkan
komputer menggunakan kabel USB.

Bf Catatan Jangan hubungkan kabel USB ke produk sebelum Anda diminta untuk melakukannya.

Jika perangkat lunak printer telah terinstal, printer akan langsung bekerja begitu dihubungkan. Jika perangkat
lunak belum terinstal, masukkan CD yang menyertai perangkat lalu ikuti petunjuk pada layar.
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Mengubah sambungan USB ke jaringan nirkabel

Jika Anda mengonfigurasi printer terlebih dulu dan menginstal perangkat lunak melalui kabel USB,
menyambungkan langsung printer ke komputer, Anda dapat dengan mudah mengubah sambungan jaringan
nirkabel. Anda memerlukan jaringan 802.11 nirkabel yang memiliki perute atau titik akses nirkabel.

Br Catatan HP e-All-in-One hanya mendukung koneksi yang menggunakan frekuensi 2,4GHz.

Sebelum mengubah dari sambungan USB ke jaringan nirkabel, pastikan:

Q  Printer terhubung ke komputer melalui kabel USB sampai Anda diminta melepasnya.
QO  Komputer harus terhubung ke jaringan nirkabel di mana Anda hendak menginstalkan printer.

Mengubah sambungan USB ke jaringan nirkabel

1. Dari menu mulai komputer, pilih All Programs (Semua Program) atau Programs (Program), kemudian pilih
HP.

2.  Pilih HP Deskjet 3520 series.
Pilih Printer Setup and Software (Konfigurasi dan Perangkat Lunak Printer).

4. Pilih Convert a USB connected printer to wireless (Ubah sambungan USB printer ke nirkabel). lkuti
petunjuk pada layar.

o
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Menyambung nirkabel ke printer tanpa router

HP Langsung Nirkabel memungkinkan perangkat Wi-Fi Anda, seperti komputer, telepon pintar, dan tablet
menyambung langsung ke printer melalui Wi-Fi, menggunakan proses yang baru saja Anda gunakan untuk
menghubungkan perangkat Wi-Fi Anda ke jaringan nirkabel baru dan hotspot. Melalui Langsung Nirkabel, Anda
dapat mencetak langsung ke printer secara nirkabel, tanpa router nirkabel, dari perangkat berbasis Wi-Fi.

Untuk memulai dengan Langsung Nirkabel print

1.

[Br Catatan1 Langsung Nirkabel tidak menyediakan akses Internet.

Untuk menggunakan Langsung Nirkabel, Anda harus mengaktifkan Langsung Nirkabel dari panel kontrol,

dan mendapatkan nama dan kata sandi Langsung Nirkabel jika Anda memiliki sistem keamanan Langsung

Nirkabel pada:

a. Darilayar depan, tekan tombol Nirkabel lalu pilih Settings (Pengaturan).

b. Jika layar menampilkan Langsung Nirkabel dalam keadaan Off (Nonaktif), pilih Wireless Direct
(Nirkabel Langsung), lalu pilih On (No Security) (Aktif [Tanpa Keamanan]) atau On (With Security)
(Aktif [Dengan Keamanan]).

Br Catatan Jika Anda mengaktifkan keamanan, hanya pengguna yang memiliki kata sandi yang
dapat terhubung secara nirkabel ke printer. Jika Anda menonaktifkan keamanan, siapapun dengan
perangkat Wi-Fi yang berada dalam jangkauan Wi-Fi printer dapat terhubung ke printer tersebut.

c. Pilih Display Name (Tampilkan Nama) untuk menampilkan nama Langsung Nirkabel.

d. Pilih Display Password (Tampilkan Kata Sandi) untuk menampilkan kata sandi Langsung Nirkabel
jika Anda memiliki sistem keamanan Langsung Nirkabel dalam keadaan aktif.

Dari komputer nirkabel atau perangkat seluler, cari dan hubungkan ke nama Langsung Nirkabel, misalnya:

HP-print-BF-Deskjet 3520. Jika sistem keamanan Langsung Nirkabel dalam keadaan aktif, masukkan kata

sandi Langsung Nirkabel bila diminta. Cetak seperti yang biasa Anda lakukan dari komputer atau perangkat

seluler.

Catatan 2 Koneksi Langsung Nirkabel tetap tersedia mesikpun printer juga terhubung ke jaringan lokal
nirkabel.

Catatan 3 Semua fungsi yang tersedia pada jaringan lokal nirkabel, seperti mencetak, memindai,
memelihara printer, dll juga tersedia bila komputer dengan perangkat lunak printer terinstal di dalamnya,
dihubungkan ke printer melalui Langsung Nirkabel. Beberapa fungsi tertentu mungkin tidak didukung jika
printer memiliki koneksi nirkabel sekaligus ke jaringan lokal dan Langsung Nirkabel.
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Menghubungkan printer

Jika Anda belum menghubungkan printer ke komputer, atau bila Anda ingin menghubungkan printer baru lain
dengan model yang sama ke komputer, Anda dapat menggunakan fungsi Connect a new printer (Sambungkan
printer baru) untuk mengkonfigurasi koneksinya.

Untuk menghubungkan printer baru

1.

o

Dari menu mulai komputer, pilih All Programs (Semua Program) atau Programs (Program), kemudian pilih
HP.

Pilih HP Deskjet 3520 series.
Pilih Printer Setup and Software (Konfigurasi dan Perangkat Lunak Printer).
Pilih Connect a new printer (Sambungkan printer baru). lkuti petunjuk pada layar.
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Mengubah pengaturan jaringan

Untuk mengubah pengaturan jaringan

1. Dari menu mulai komputer, pilih All Programs (Semua Program) atau Programs (Program), kemudian pilih
HP.

2.  Pilih HP Deskjet 3520 series.
Pilih Printer Setup and Software (Konfigurasi dan Perangkat Lunak Printer).
4. Pilih Connect a new printer (Sambungkan printer baru). Ikuti petunjuk pada layar.

o

Tips mengonfigurasi dan menggunakan printer
berjaringan
Gunakan tips berikut untuk mengonfigurasi dan menggunakan printer berjaringan:

. Saat mengonfigurasi printer berjaringan nirkabel, pastikan perute nirkabel dan titik akses Anda sudah
menyala. Printer akan mencari perute nirkabel, kemudian merinci daftar nama jaringan yang terdeteksi
pada komputer.

. Jika komputer Anda disambungkan ke Jaringan Privat Virtual (VPN), Anda harus memutuskan sambungan
dari VPN tersebut agar dapat mengakses perangkat lainnya pada jaringan, termasuk printer.

. Pelajari cara menemukan pengaturan keamanan jaringan. Klik di sini untuk mendapatkan informasi lebih
lanjut secara daring.

. Pelajari tentang Network Diagnostic Utility dan tips pemecahan masalah lainnya. Klik di sini untuk
mendapatkan informasi lebih lanjut secara daring.

. Pelajari cara mengubah sambungan dari USB ke nirkabel. Klik di sini untuk mendapatkan informasi lebih
lanjut secara daring.

. Pelajari cara bekerja dengan program firewall dan program antivirus saat mengonfigurasi printer. Klik di sini
untuk mendapatkan informasi lebih lanjut secara daring.

Alat bantu manajemen printer lanjutan (untuk printer
yang terhubung ke jaringan)

Jika printer terhubung ke jaringan, Anda dapat menggunakan server Web tertanam untuk melihat informasi
status, mengubah pengaturan, dan mengelolanya dari komputer.
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Br Catatan Untuk melihat atau mengubah pengaturan tertentu, Anda mungkin memerlukan kata sandi.

Anda dapat membuka dan menggunakan server Web tertanam tanpa harus terhubung ke Internet. Namun,
sejumlah fitur tidak akan tersedia.

. Untuk membuka server Web tertanam
. Tentang kuki

Untuk membuka server Web tertanam

Br Catatan Printer harus berada dalam jaringan dan memiliki alamat IP. Alamat IP untuk printer dapat
ditemukan dengan menekan tombol Nirkabel atau dengan mencetak halaman konfigurasi jaringan.

Dalam peramban Web yang didukung komputer, ketik alamat IP atau nama sistem induk yang telah ditetapkan
untuk printer.

Misalnya, jika alamat IP adalah 192.168.0.12, ketik alamat berikut ke dalam peramban Web seperti Internet
Explorer: http://192.168.0.12.
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Tentang kuki

Server web tertanam (EWS) menyimpan berkas-berkas teks berukuran sangat kecil (cookie) pada kandar keras
ketika Anda melakukan perambanan web. Berkas-berkas ini berguna bagi EWS untuk mengenali komputer di
waktu kunjungan berikutnya. Sebagai contoh, jika Anda sudah mengkonfigurasi bahasa EWS, sebuah cookie
akan membantu mengingat bahasa yang telah dipilih agar di waktu mengakses EWS berikutnya, halaman-
halaman tersebut akan ditampilkan dalam bahasa itu. Meskipun beberapa cookie dihapus di akhir setiap sesi
(misal cookie yang menyimpan bahasa tertentu), cookie lainnya (misal cookie yang menyimpan preferensi-
khusus pengguna) akan disimpan pada komputer sampai Anda menghapusnya secara manual.

Anda dapat mengkonfigurasi peramban untuk menerima semua cookie, atau mengkonfigurasinya agar
memberitahu Anda setiap kali sebuah cookie ditampilkan dengan pesan apakah Anda akan menerima atau
menolaknya. Anda juga dapat menggunakan peramban untuk menghapus cookie yang tidak diinginkan.

Br Catatan Bergantung printer yang Anda miliki, jika Anda menonaktifkan kuki, Anda akan menonaktifkan satu
atau beberapa fitur berikut:

. Memulai aplikasi di titik terakhir kali ditinggalkan (khususnya berguna saat menggunakan wisaya
pemasangan)

. Mengingat pengaturan bahasa peramban EWS

. Mempersonalisasi halaman Laman EWS

Untuk informasi tentang cara mengubah pengaturan privasi dan cookie serta cara melihat atau menghapus
cookie, lihat dokumentasi yang disediakan melalui peramban web.
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9 Mengatasi masalah

Bagian ini berisi topik berikut:

Meningkatkan kualitas cetak

Mengeluarkan kertas macet

Tidak dapat mencetak

Membuat jaringan

Dukungan HP

Meningkatkan kualitas cetak

Pastikan Anda menggunakan kartrid HP asli.

Centang properti cetak untuk memastikan Anda telah memilih jenis kertas dan kualitas cetak yang sesuai
dari daftar gulung Media. Dalam Perangkat lunak printer, klik Print and Scan (Cetak dan Pindai), kemudian
klik Set Preferences (Set Preferensi) untuk mengakses properti cetak.

Periksa perkiraan level tinta untuk memastikan apakah tinta kartrid tinggal sedikit. Untuk informasi lebih
lanjut, lihat Memeriksa kisaran level tinta. Bila tinta kartrid akan habis, cobalah mengganti kartrid.

Menyelaraskan kartrid cetak

Untuk menyelaraskan kartrid dari Perangkat lunak printer

Br Catatan Menyelaraskan kartrid akan memastikan hasil berkualitas tinggi. HP All-in-One akan meminta

Cetak halaman diagnostik bila tinta kartrid tinggal sedikit.

Untuk mencetak halaman diagnostik
a.
b.

Anda untuk menyelaraskan kartrid setiap kali memasang kartrid baru. Jika Anda melepaskan dan
memasang kembali kartrid cetak yang sama, HP All-in-One tidak akan meminta Anda menyelaraskan
kartrid cetak. HP All-in-One menyimpan nilai penyelarasan untuk kartrid cetak tersebut, sehingga Anda
tidak perlu menyelaraskan kembali kartrid cetak.

Muatkan kertas putih berukuran letter atau A4 ke dalam baki masukan.

Dalam Perangkat lunak printer, klik Print and Scan (Cetak dan Pindai), lalu klik Maintain Your
Printer (Rawat Printer Anda) untuk mengakses Printer Toolbox (Kotak Alat Printer).

Printer Toolbox (Kotak Alat Printer) akan muncul.

Klik Align Printheads (Setel Kepala Cetak) pada tab Device Services (Layanan Perangkat). Printer
akan mencetak lembar penyetelan.

Muatkan lembar penyelarasan kartrid dengan muka cetak menghadap ke bawah di sudut kanan
depan kaca.

Ikuti petunjuk pada layar printer untuk menyetel kartrid. Gunakan kembali atau buang lembar
penyetelan kartrid.
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Muatkan kertas putih berukuran letter atau A4 ke dalam baki masukan.

Dalam Perangkat lunak printer, klik Print and Scan (Cetak dan Pindai), lalu klik Maintain Your
Printer (Rawat Printer Anda) untuk mengakses Printer Toolbox (Kotak Alat Printer).

Klik Print Diagnostic Information (Cetak Informasi Diagnostik) pada tab Device Reports (Laporan
Perangkat) untuk mencetak halaman diagnostik. Amati kotak biru, magenta, kuning, dan hitam pada
halaman diagnostik. Jika terlihat goresan pada kotak berwarna dan kotak hitam, atau ada bagian
kotak yang tidak dialiri tinta, bersihkan kartrid-kartrid itu secara otomatis.

Mengatasi masalah 39
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6. Bersihkan kartrid cetak secara otomatis jika halaman diagnostik memperlihatkan adanya goresan atau
bagian yang kosong pada kotak warna dan kotak hitam.

Untuk membersihkan kepala cetak secara otomatis
a. Muatkan kertas putih berukuran letter atau A4 ke dalam baki masukan.

b. Dalam Perangkat lunak printer, klik Print and Scan (Cetak dan Pindai), lalu klik Maintain Your
Printer (Rawat Printer Anda) untuk mengakses Printer Toolbox (Kotak Alat Printer).

c. Kilik Clean the Printheads (Bersihkan Kepala Cetak) pada tab Device Services (Layanan
Perangkat). Ikuti petunjuk pada layar.

Jika solusi di atas tidak mengatasi masalah, klik di sini untuk pemecahan lebih lanjut secara daring.

Mengeluarkan kertas macet

Jika terlihat ada kertas macet dan Anda dapat mengaksesnya dari bagian luar printer, tarik kertas yang macet
tersebut keluar, kemudian tekan OK. Jika Anda tidak dapat melihat atau mengakses kertas dari bagian luar, buka
pintu akses kartrid untuk menemukannya.
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Buka pintu akses kartrid untuk mencari kertas macet.
1. Jika kertas macet terdapat di bagian akses kartrid, tarik keluar kertas macet tersebut.

Bf Catatan Saat mengeluarkan kertas yang macet, pastikan Anda tidak menyentuh strip penyandi putih
yang terpasang pada kereta cetak.
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Tekan tombol OK pada panel kontrol untuk melanjutkan pencetakan saat ini.

Jika kertas macet terdapat di bagian belakang printer, buka pintu pembersihan untuk mengaksesnya.

. i -

a. Buka pintu pembersihan.
b. Keluarkan kertas macet.

c.  Tutup pintu pembersihan. Dorong pintu secara perlahan ke arah printer sampai kedua kait masuk
dengan pas pada tempatnya.

Jika dengan pintu akses kartrid yang terbuka, kertas macet tidak dapat terjangkau, tutup pintu akses
tersebut.

a. Keluarkan semua kertas atau media dari baki kertas.
b.  Putar printer sampai bersandar pada sisi kirinya.
c. Tarik baki kertas keluar, kemudian keluarkan kertas macet dari bagian dalam printer.

d.  Geser kembali baki kertas ke tempatnya.
e. Putar printer sedemikian rupa hingga berdiri pada dudukannya, kemudian muatkan kertas.
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Jika solusi di atas tidak mengatasi masalah, klik di sini untuk pemecahan lebih lanjut secara daring.

Mencegah kertas macet

Jangan isi baki masukan terlalu penuh.
Ambil kertas yang telah selesai dicetak dari baki keluaran.
Pastikan kertas dimuat di baki masukan dengan rata dan ujung-ujungnya tidak terlipat atau sobek.

Jangan campur aneka jenis kertas dan ukuran kertas pada baki masukan; seluruh tumpukan kertas pada
baki masukan harus sama ukuran dan jenisnya.

Atur pemandu lebar kertas pada baki masukan agar menyentuh seluruh kertas dengan pas. Pastikan
pemandu lebar kertas tidak menyebabkan kertas pada baki masukan tertekuk.

Jangan mendorong kertas terlalu jauh ke depan pada baki masukan.

Mengeluarkan kertas macet 41
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Jika solusi di atas tidak mengatasi masalah, klik di sini untuk pemecahan lebih lanjut secara daring.

Tidak dapat mencetak

Jika Anda memiliki masalah pencetakan, Anda dapat mengunduh HP Printing Diagnostic Utility yang dapat
menyelesaikan masalah tersebut secara otomatis. Untuk mendapatkan utilitas tersebut, klik tautan yang sesuai:

Br Catatan Utilitas HP Printing Diagnostic mungkin tidak tersedia dalam semua bahasa.

Bawa saya ke halaman pengunduhan HP Printing Diagnostic Utility (Windows 32-bit).

Bawa saya ke halaman pengunduhan HP Printing Diagnostic Utility (Windows 64-bit).

Mengatasi masalah cetak

Br Catatan Pastikan printer sudah dihidupkan dan tersedia kertas dalam baki. Jika Anda masih tidak bisa
mencetak, cobalah langkah berikut ini sesuai urutan:

1. Periksa pesan galat dan atasi.
2. Lepas dan sambungkan kembali kabel USB.
3.  Pastikan produk tidak dihentikan sementara atau dalam keadaan tidak tersambung.

Untuk memastikan bahwa produk tidak dihentikan sementara atau dalam keadaan tidak tersambung
a. Tergantung pada sistem operasi Anda, lakukan salah satu hal berikut:
. Windows 7: Dari menu Mulai Windows, klik Devices and Printers (Perangkat dan Printer).

. Windows Vista: Dari menu Mulai Windows, klik Control Panel (Panel Kontrol), kemudian klik
Printers (Printer).

. Windows XP: Dari menu Mulai Windows, klik Control Panel (Panel Kontrol), kemudian klik
Printers and Faxes (Printer dan Faks).

b. Klik dua kali atau klik kanan ikon produk lalu pilih See what’s printing (Lihat yang sedang dicetak)
untuk membuka antrean cetak.

c. Pada menu Printer, pastikan tidak ada tanda centang di sebelah Pause Printing (Hentikan
Sementara Pencetakan) atau Use Printer Offline (Gunakan Printer Tidak Terhubung).

d. Jika Anda telah membuat perubahan, coba cetak kembali.
4. Pastikan produk sudah disetel sebagai printer standar.

Untuk memastikan produk telah disetel sebagai printer standar
a. Tergantung pada sistem operasi Anda, lakukan salah satu hal berikut:
. Windows 7: Dari menu Mulai Windows, klik Devices and Printers (Perangkat dan Printer).

. Windows Vista: Dari menu Mulai Windows, klik Control Panel (Panel Kontrol), kemudian klik
Printers (Printer).

. Windows XP: Dari menu Mulai Windows, klik Control Panel (Panel Kontrol), kemudian klik
Printers and Faxes (Printer dan Faks).

b. Pastikan bahwa produk yang benar dipasang sebagai printer default.
Printer bawaan memiliki tanda centang dalam lingkaran hitam atau hijau di sebelahnya.

c. Jika produk yang salah dipasang sebagai printer bawaan, klik kanan produk yang benar lalu pilih Set
as Default Printer (Atur sebagai Printer Standar).

d. Coba gunakan kembali produk Anda itu.

=
o
S
@
o
-
3]
o.
=
o
7]
=
o
>

42 Mengatasi masalah


http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-924&h_client=s-h-e004-01&h_keyword=lp70005-all-DJ3520&h_lang=en&h_cc=id
http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-926&h_lang=en&h_client=s-h-e009-01&h_keyword=dg-PDU&jumpid=ex_r4155/en/hho/ipg/PDU/2050J510-SASH-C
http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-926&h_lang=en&h_client=s-h-e009-01&h_keyword=dg-PDU64&jumpid=ex_r4155/en/hho/ipg/PDU/2050J510-SASH-C

5. Inisiasi ulang spooler cetak.

Untuk menginisiasi ulang spooler cetak

a.
b.
c.
d.

6.

7.

Tergantung pada sistem operasi Anda, lakukan salah satu hal berikut:

Windows 7

. Dari menu Mulai Windows, klik Control Panel (Panel Kontrol), klik System and Security
(Sistem dan Keamanan), kemudian klik Administrative Tools (Alat Bantu Administratif).

. Klik dua kali Services (Layanan).

. Klik kanan Print Spooler (Spooler Cetak), kemudian klik Properties (Properti).

. Pada tab General (Umum) di sebelah Startup type (Jenis Inisiasi), pastikan Automatic
(Otomatis) dipilih.

. Jika layanan ini belum berjalan, di bawah Service status (Status layanan), klik Mulai, kemudian
klik OK.

Windows Vista

. Dari menu Mulai Windows, klik Control Panel (Panel Kontrol), klik System and Maintenance
(Sistem dan Perawatan), kemudian klik Administrative Tools (Alat Bantu Administratif).

. Klik dua kali Services (Layanan).

. Klik kanan Print Spooler service (Layanan Spooler Cetak), kemudian klik Properties (Properti).

. Pada tab General (Umum) di sebelah Startup type (Jenis Inisiasi), pastikan Automatic
(Otomatis) dipilih.

. Jika layanan ini belum berjalan, di bawah Service status (Status layanan), klik Mulai, kemudian
klik OK.

Windows XP

. Dari menu Mulai Windows, klik kanan My Computer (Komputerku).

. Klik Manage (Kelola), kemudian klik Services and Applications (Layanan dan Aplikasi).

. Klik dua kali Services (Layanan), kemudian pilih Print Spooler (Spooler Cetak).

. Klik kanan Print Spooler (Spooler Cetak), kemudian klik Restart (Inisiasi Ulang) untuk
menginisiasi ulang layanan.

Pastikan bahwa produk yang benar dipasang sebagai printer default.

Printer bawaan memiliki tanda centang dalam lingkaran hitam atau hijau di sebelahnya.

Jika produk yang salah dipasang sebagai printer bawaan, klik kanan produk yang benar lalu pilih Set
as Default Printer (Atur sebagai Printer Standar).

Coba gunakan kembali produk Anda itu.

Inisiasi ulang komputer.
Hapus antrian cetak.

Untuk menghapus antrean cetak

a.

Tergantung pada sistem operasi Anda, lakukan salah satu hal berikut:
. Windows 7: Dari menu Mulai Windows, klik Devices and Printers (Perangkat dan Printer).

. Windows Vista: Dari menu Mulai Windows, klik Control Panel (Panel Kontrol), kemudian klik
Printers (Printer).

. Windows XP: Dari menu Mulai Windows, klik Control Panel (Panel Kontrol), kemudian klik
Printers and Faxes (Printer dan Faks).

Klik dua kali ikon produk Anda untuk membuka antrean cetak.

Pada menu Printer, klik Cancel all documents (Batalkan semua dokumen) atau Purge Print
Document (Keluarkan Dokumen Cetak), lalu klik Yes (Ya) untuk mengkonfirmasi.

Jika masih ada dokumen dalam antrean, inisiasi ulang komputer lalu coba cetak kembali setelah
komputer diinisiasi ulang.

Periksa kembali antrean cetak untuk memastikannya telah bersih, kemudian coba cetak kembali.
Jika antrean cetak belum bersih, atau jika telah bersih tapi pekerjaan masih tidak bisa dicetak,
lanjutkan ke solusi berikutnya.

Tidak dapat mencetak 43
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Jika solusi di atas tidak mengatasi masalah, klik di sini untuk pemecahan lebih lanjut secara daring.

Bersihkan kereta cetak

Keluarkan benda apapun seperti kertas, yang memblokir kereta cetak.

By Catatan Jangan gunakan alat atau perangkat apapun untuk mengeluarkan kertas macet. Selalu berhati-hati
saat mengeluarkan kertas macet dari bagian dalam produk.

a' Klik di sini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut secara daring.

Siapkan baki kertas

Buka baki kertas
A Baki kertas harus dibuka untuk mulai mencetak.

—p

* Klik di sini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut secara daring.

Menyiapkan printer

Jika Anda tidak puas dengan kualitas cetak, bersihkan kartrid secara otomatis dari panel kontrol.

Bersihkan katrid secara otomatis.

1. Dari layar depan yang menampilkan Copy (Salin), Scan (Pindai), dan Quick Forms (Formulir Cepat), pilih
Settings (Pengaturan).

Bf Catatan Jika layar laman tidak terlihat, tekan tombol Kembali sampai Anda dapat melihatnya.

2.  Dari menu Settings (Pengaturan), pilih Tools (Alat).
3.  Dari menu Tools (Alat), pilih Clean Printhead (Bersihkan Kepala Cetak).
4.  Ilkuti petunjuk pada layar.
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Anda dapat memelihara kartrid dengan mengatur penggunaan daya printer melalui fitur Pematian Otomatis
printer.

Untuk mendapatkan informasi lebih lanjut, lihat Pematian Otomatis

Gangguan fungsi pada printer

Atasi gangguan fungsi pada printer.

A Jika Anda telah mematikan printer dan kemudian menghidupkannya, namun cara ini tidak dapat mengatasi
masalah Anda, hubungi dukungan HP.

* Hubungi dukungan HP untuk mendapatkan bantuan.
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Gangguan fungsi pada kepala cetak

Kepala cetak dalam produk ini tidak dapat berfungsi.

* Hubungi dukungan HP untuk mendapatkan bantuan.

Dupleks manual

Pencetakan dua sisi otomatis tidak didukung untuk jenis media tertentu. Bila Anda tidak dapat menggunakan
pencetakan dua sisi otomatis karena jenis media yang tidak sesuai, Anda dapat mencetak di kedua sisi kertas
menggunakan dupleks manual.

Untuk mencetak di kedua sisi secara manual
1. Pada menu File (Berkas) di dalam perangkat lunak aplikasi, klik Print (Cetak).

2.  Dalam driver printer, pilih Odd pages (Halaman ganijil) dari menu gulung Print (Cetak). Klik OK untuk
mencetak.

3.  Setelah halaman bernomor ganijil dokumen dicetak, ambil halaman tersebut dari baki keluaran lalu
masukkan kembali ke dalam baki masukan dengan sisi kosong menghadap ke bawah.

4. Kembali ke menu gulung Print (Cetak), lalu pilih Even pages (Halaman genap). Klik OK untuk mencetak.

Ink cartridge problem [Masalah pada kartrij tinta]

Keluarkan dulu kemudian masukkan kembali kartrid. Jika cara ini tidak berhasil, bersihkan bagian kontak kartrid.
Jika masalah masih belum teratasi, Ganti kartrid.

Bersihkan kontak kartrid tinta

/\ Perhatian Prosedur pembersihan hanya berlangsung beberapa menit. Pastikan sesegera mungkin
memasang kembali kartrid tinta pada produk. Anda dianjurkan untuk tidak membiarkan kartrid tinta berada di
luar produk lebih dari 30 menit. Hal ini dapat mengakibatkan kerusakan pada kepala cetak dan kartrid tinta.

1.  Periksa apakah daya hidup.
2.  Buka pintu akses kartrid.
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Tunggu sampai kereta cetak bergerak ke sisi kanan produk.
3. Tekan tab pada kartrid yang terindikasi dalam pesan galat, kemudian keluarkan dari slot.

Ink cartridge problem [Masalah pada kartrij tinta] 45
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9.
10.

Pegang kartrij tinta pada sisinya dengan bagian bawah menghadap ke atas dan cari kontak listrik pada
kartrij tinta. Kontak listrik tersebut adalah empat kotak tembaga atau logam berwarna emas di bagian
bawah kartrij tinta.

Lapkan batang kapas atau kain tak berbulu hanya pada area kontak.

A\ Perhatian Hati-hati agar bagian kontak saja yang disentuh, dan jangan nodai bagian manapun pada
kartrid dengan tinta atau kotoran lain.

Di bagian dalam produk, cari kontak pada kepala cetak. Kontak tampak seperti empat pin tembaga atau
berwarna emas yang bersentuhan dengan kontak pada kartrij tinta.

Gunakan batang kapas kering atau kain bebas serat untuk mengelap kontak.
Pasang kembali kartrid tinta.

Tutup pintu akses, lalu periksa apakah pesan galat telah hilang.

Jika Anda masih menerima pesan galat, matikan produk, lalu hidupkan kembali.

. Klik di sini untuk mendapatkan informasi lebih lanjut secara daring.

Setel Kartrid

Saat Anda mengonfigurasi printer untuk yang pertama kali, Anda harus memasang kartrid yang disertakan
dengan printer dalam kemasan. Kartrid-kartrid ini diberi label SETUP dan akan mengalibrasi printer Anda
sebelum pencetakan yang pertama kali. Tidak memasang kartrid-kartrid berlabel SETUP saat pengonfigurasian
awal produk menyebabkan kondisi galat. Jika Anda telah memasang satu set kartrid biasa, keluarkan kartrid-

46
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kartrid itu lalu pasan kartrid SETUP untuk menyelesaikan penyetelan printer. Setelah pengonfigurasian printer
selesai, printer dapat menggunakan kartrid-kartrid biasa.

A\ Peringatan Jangan membuka atau membiarkan kartrid tidak disumbat hingga Anda siap memasangnya.
Membiarkan sumbat pada kartrid akan mengurangi serapan tinta. Bila perlu Anda dapat menggunakan
sumbat oranye dari kartrid SETUP.

a"i Hubungi dukungan HP untuk mendapatkan bantuan.

Kartrid dengan Penambahan lIsi

Usahakan printer dapat mengenali kartrid yang telah ditambahi isi.

1 Keluarkan kartrid yang telah ditambabhi isi.

2 Masukkan kartrid asli ke dalam kereta cetak.

3. Tutup pintu akses, kemudian tunggu sampai kereta cetak berhenti bergerak.
4 Keluarkan kartrid asli, kemudian ganti dengan kartrid yang telah ditambahi isi.
5 Tutup pintu akses, kemudian tunggu sampai kereta cetak berhenti bergerak.

Jika Anda masih menerima pesan kesalahan tentang masalah penambahan isi, hubungi dukungan HP.

a"i Hubungi dukungan HP untuk mendapatkan bantuan.

Kartrid Model Lama

Anda harus menggunakan kartrid dengan model yang lebih baru dari kartrid ini. Pada umumnya Anda dapat
mengenali versi kartrid yang lebih baru dengan melihat bagian luar kemasannya.
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Jika tertulis ‘v1’ beberapa spasi di sebelah kanan tanggal, kartrid tersebut merupakan model yang lebih baru.

a‘i Hubungi dukungan HP untuk mendapatkan bantuan.
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Membuat jaringan

. Pelajari cara menemukan pengaturan keamanan jaringan. Klik di sini untuk mendapatkan informasi lebih
lanjut secara daring.

. Pelajari tentang Network Diagnostic Utility dan tips pemecahan masalah lainnya. Klik di sini untuk
mendapatkan informasi lebih lanjut secara daring.

. Pelajari cara mengubah sambungan dari USB ke nirkabel. Klik di sini untuk mendapatkan informasi lebih
lanjut secara daring.

. Pelajari cara bekerja dengan program firewall dan program antivirus saat mengonfigurasi printer. Klik di sini
untuk mendapatkan informasi lebih lanjut secara daring.

Dukungan HP

. Mendaftarkan produk

. Proses dukungan

. Dukungan HP melalui telepon
. Pilihan jaminan tambahan

Mendaftarkan produk

Hanya dengan beberapa saat untuk mendaftar, Anda dapat menikmati layanan lebih cepat, dukungan lebih
efisien, dan isyarat dukungan produk. Jika Anda belum mendaftarkan printer saat menginstal perangkat lunak,
Anda dapat mendaftarkannya sekarang di http://www.register.hp.com.

Proses dukungan

Jika Anda mengalami masalah, ikuti langkah-langkah ini:
1.  Periksa dokumentasi yang disertakan dengan produk.

2.  Kunjungi situs web dukungan daring HP melalui www.hp.com/support. Dukungan daring HP tersedia untuk
semua pelanggan HP. Situs ini adalah sumber tercepat untuk informasi produk mutakhir dan bantuan pakar
serta mencakup fitur berikut ini:

. Akses cepat ke para spesialis dukungan daring yang berkompeten
. Pembaruan perangkat lunak dan pengandar untuk produk
. Informasi produk dan pemecahan masalah yang penting untuk masalah-masalah umum
. Pembaruan produk proaktif, peringatan dukungan, dan kawat berita HP tersedia jika Anda
mendaftarkan produk
3. Hubungi dukungan HP. Pilihan dan ketersediaan dukungan berbeda-beda tergantung produk, negara/
wilayah, dan bahasa.

Dukungan HP melalui telepon

Pilihan dan ketersediaan dukungan telepon berbeda-beda menurut produk, negara/wilayah, dan bahasa.
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Bagian ini berisi topik berikut:
. Jangka waktu dukungan telepon

. Menelepon
. Nomor telepon dukungan
. Setelah jangka waktu dukungan telepon

Jangka waktu dukungan telepon

Dukungan telepon satu tahun tersedia di Amerika Utara, Asia Pasifik, dan Amerika Latin (termasuk Meksiko).
Untuk menentukan durasi dukungan telepon di Eropa, Timur Tengah, dan Afrika, silakan lihat www.hp.com/
support. Biaya standar perusahaan telepon dikenakan untuk panggilan ini.
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Menelepon

Hubungi dukungan HP saat Anda berada di depan komputer dan produk. Siapkan informasi yang akan diberikan
berikut ini:

. Nama produk (tertera pada panel depan produk, seperti HP Deskjet 3520, HP Deskjet Ink Advantage 3525)
. Nomor produk (tertera di bagian dalam pintu akses kartrid)

@' 1 HI:-"EE

Pregast ke,

prreees XXX

. Nomor seri (terdapat di bagian belakang atau dasar produk)
. Pesan yang ditampilkan pada saat masalah terjadi
. Jawablah pertanyaan berikut:

° Apakah masalah ini pernah terjadi sebelumnya?

° Dapatkah Anda mengulanginya?

° Apakah Anda menambahkan perangkat keras atau perangkat lunak baru pada komputer tidak lama
sebelum masalah ini mulai timbul?

° Apakah terjadi peristiwa lain sebelum masalah ini muncul (seperti hujan petir, produk dipindahkan dan
lainnya)?

Nomor telepon dukungan

Untuk daftar nomor telepon dukungan HP terbaru dan informasi biaya panggilan, lihat www.hp.com/support.

Setelah jangka waktu dukungan telepon

Setelah jangka waktu dukungan telepon, bantuan tersedia dari HP dengan biaya tambahan. Bantuan juga
tersedia pada situs Web dukungan online HP: www.hp.com/support. Hubungi penyalur HP Anda atau panggil
nomor telepon dukungan untuk negara/wilayah Anda untuk mengetahui lebih banyak tentang pilihan dukungan.

Pilihan jaminan tambahan

Tersedia program perpanjangan layanan untuk HP e-All-in-One dengan tambahan biaya. Kunjungi www.hp.com/
support, pilih negara/wilayah dan bahasa Anda, kemudian temukan area layanan dan jaminan untuk informasi
tentang program perpanjangan layanan tersebut.
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Informasi Teknis

Spesifikasi teknis dan informasi peraturan internasional HP e-All-in-One disediakan pada bagian ini.

o
Untuk spesifikasi tambahan, baca dokumentasi tercetak yang disertakan dengan HP e-All-in-One. £

(4]
Bagian ini berisi topik berikut: ;

©
. Pemberitahuan =
. Informasi chip kartrid "_2
*  Spesifikasi

. Program penanganan produk ramah lingkungan
. Pemberitahuan resmi

Pemberitahuan

Pemberitahuan Hewlett-Packard Company

Inkormasi yang kerkandung dolom dolkumen ini dopat berubah lonpa pemberilahuan

Hak Cipla dilindungs UndangUndang. [ilorang memperbonyok, mengodoplosi, alou mencremahlon bohon ini lanpa izin dertulis dari
Hiredott-Pockand, kecuali sebogaimana yong diperboleblon menenl hukum hok cipha. Jominan yang diberikon wnhek peoduk don kayanen HP harya
medipuli jaminan yong dielpban dolom permpaian jaminan lerual yong disenakon poada mating masing produk don kryanan, Delamen ini lidak
memberikan jeminon lombaban opa pun. HP fdok beranggung jowob olas segola ketidakdonghopon alow kesolohan ieknis alow edilorial dalom
dokumen ni.

© 201 Howlett-Pockord Development Company, LP

Microsol, Windows, Windows XP. dan Windows Visia adalah menek dogang Microsol Corporation yang terdalar di AS.

Windows 7 adoloh merek dogang terdafiar alow merck dogang Microsoh Corporation di Ameriba Serikal dan/obou negaranegara kain

Inkel dan Penfivm odoboh menck dogang olow merck dogang serdabior el Corporation olou anok perusohoanmya di Amoniko Senkol dan
negamn-negan kin,

Adobe™ odalah menck dogang dari Adobe Systems Incorporaied.

Informasi chip kartrid

Kartrid HP yang digunakan dengan produk ini mengandung chip memori yang membantu operasi produk. Selain
itu, chip memori ini menghimpun serangkaian informasi tertentu mengenai penggunaan produk, yang tercakup
sebagai berikut: tanggal saat pertama kali kartrid dipasang, tanggal saat terakhir kali kartrid digunakan, jumlah
halaman tercetak yang menggunakan kartrid, kisaran halaman, mode pencetakan yang digunakan, galat
pencetakan yang mungkin terjadi, dan model produk. Informasi ini membantu HP dalam merancang produk di
masa depan agar memenuhi kebutuhan pencetakan konsumen.

Data yang dihimpun dari chip memori kartrid tidak mengandung informasi yang dapat digunakan untuk
mengidentifikasi konsumen atau pengguna kartrid atau pun produk mereka.

HP menghimpun percontohan dari chip memori pada kartrid yang diserahkan ke program pengembalian dan
daur ulang gratis dari HP (Mitra Planet HP: www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/). Chip
memori dari percontohan ini dibaca dan dipelajari untuk peningkatan produk HP di masa mendatang. Mitra HP
yang membantu daur ulang kartrid ini juga memiliki akses ke data tersebut.

Setiap pihak ketiga yang memiliki kartrid mungkin memiliki akses ke informasi anonim pada chip memori. Apabila
Anda ingin mencegah akses ke informasi ini, Anda dapat menonaktifkan fungsi chip. Namun, setelah chip
memori dibuat tidak berfungsi, kartrid tidak dapat digunakan dalam produk HP.

Jika Anda khawatir dengan penyediaan informasi anonim ini, Anda dapat membuat informasi tersebut tidak dapat
diakses dengan cara menonaktifkan kemampuan chip memori dalam menghimpun informasi penggunaan
produk.
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Untuk menonaktifkan fungsi informasi penggunaan
1. Dari layar depan printer, pilih Settings (Pengaturan).

Bf Catatan Layar laman akan menampilkan Copy (Salin), Scan (Pindai), dan Quick Forms (Formulir
Cepat). Jika pilihan ini tidak terlihat, tekan tombol Back (Kembali) sampai Anda melihatnya.

2.  Dari menu Settings (Pengaturan), pilih Preferences (Preferensi).
3.  Pilih Cartridge Chip Info (Info Chip Kartrid). Anda dapat mengeset aktif atau nonaktif fungsi informasi
penggunaan.

Br Catatan Anda masih bisa menggunakan kartrid dalam produk HP jika kemampuan chip memori untuk
menghimpun informasi penggunaan produk dinonaktifkan.
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Spesifikasi
Spesifikasi teknis untuk HP e-All-in-One disediakan di bagian ini. Untuk spesifikasi produk yang lengkap, lihat
Lembar Data Produk di www.hp.com/support.

Bagian ini berisi topik berikut:

. Persyaratan sistem

. Spesifikasi lingkungan

. Kapasitas masukan baki kertas
. Kapasitas keluaran baki kertas
. Ukuran kertas

. Berat kertas

. Spesifikasi cetak

. Spesifikasi salin

. Spesifikasi pindai

. Resolusi cetak

. Spesifikasi daya

. Imbal hasil kartrid

. Informasi akustik

Persyaratan sistem

Untuk informasi mengenai peluncuran dan dukungan sistem operasi, kunjungi situs Web dukungan online HP di
www.hp.com/support.

Spesifikasi lingkungan

. Rentang suhu pengoperasian yang direkomendasikan: 15 °C s.d 32 °C (59 °F s.d 90 °F)

. Rentang suhu pengoperasian yang diperbolehkan: 5 °C s.d 40 °C (41 °F s.d 104 °F)

. Kelembaban: 15% s.d 80% RH tanpa pengembunan; 28 °C titik embun maksimum

. Rentang suhu selain pengoperasian (Penyimpanan): —40 °C s.d 60 °C (40 °F s.d 140 °F)

. Bila terdapat medan elektromagnetik tinggi, hasil dari HP e-All-in-One mungkin akan sedikit terganggu

. HP menganjurkan penggunaan kabel USB yang lebih pendek dari atau sepanjang 3 m untuk meminimalkan
kemungkinan gangguan yang disebabkan oleh medan elektromagnetik yang tinggi

Kapasitas masukan baki kertas

Lembar kertas polos (80 g/m? [20 pon]): Hingga 50
Amplop: Hingga 5

Kartu indeks: Hingga 20

Lembar kertas foto: Hingga 20

Kapasitas keluaran baki kertas

Lembar kertas polos (80 g/m? [20 pon]): Hingga 20
Amplop: Hingga 5

52 Informasi Teknis


http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-001&h_page=hpcom&h_client=s-h-e010-1&h_product=5162503&h_lang=en&h_cc=id
http://h20180.www2.hp.com/apps/Nav?h_pagetype=s-001&h_page=hpcom&h_client=s-h-e010-1&h_product=5162503&h_lang=en&h_cc=id

Kartu indeks: Hingga 10

Lembar kertas foto: Hingga 10

Ukuran kertas

Untuk daftar lengkap ukuran media yang didukung, lihat perangkat lunak printer.
Berat kertas

Kertas Polos: 64 s.d 90 g/m? (16 s.d 24 pon)

Amplop: 75 s.d 90 g/m? (20 s.d 24 pon)
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Kartu: Hingga 200 g/m? (indeks maksimal 110 pon)
Kertas Foto: Hingga 280 g/m 2 (75 pon)

Spesifikasi cetak
. Kecepatan cetak bervariasi tergantung pada kompleksitas dokumen

. Metode: termal inkjet dengan tetes sesuai kebutuhan
. Bahasa: PCL3 GUI

Spesifikasi salin

. Pemrosesan citra digital

. Kecepatan salin bervariasi tergantung dari kompleksitas dokumen dan model
. Resolusi: hingga 600 dpi

Spesifikasi pindai

. Resolusi Optik: hingga 1200 dpi

. Resolusi Perangkat Keras: hingga 1200 x 2400 dpi

. Resolusi yang Disempurnakan: hingga 2400 x 2400 dpi

. Kedalaman bit: 24-bit warna, 8-bit skala abu-abu (256 level abu-abu)
. Ukuran pindai maksimum dari kaca: 21,6 x 29,7 cm

. Tipe Berkas yang Didukung: BMP, JPEG, PNG, TIFF, PDF

. Versi Twain: 1.9

Resolusi cetak

Mode draft
. Masukan Warna/Render Hitam: 300x300dpi
. Keluaran (Hitam/Warna): Otomatis

Mode normal
. Masukan Warna/Render Hitam: 600x300dpi
. Keluaran (Hitam/Warna): Otomatis

Mode polos terbaik
. Masukan Warna/Render Hitam: 600x600dpi
. Keluaran: 600x1200dpi (Hitam), Otomatis (Warna)

Mode foto terbaik
. Masukan Warna/Render Hitam: 600x600dpi
. Keluaran (Hitam/Warna): Otomatis

Mode DPI Maks
. Masukan Warna/Render Hitam: 1200x1200dpi
. Keluaran: Otomatis (Hitam), 4800x1200 dpi dioptimalkan (Warna)

Spesifikasi daya

CQ191-60017
. Tegangan masuk: 100-240Vac (+/- 10%)
. Frekuensi masuk: 50/60 Hz (+/- 3Hz)
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CQ191-60018
. Tegangan masuk: 200-240Vac (+/- 10%)
. Frekuensi masuk: 50/60 Hz (+/- 3Hz)

By Catatan Gunakan hanya dengan kabel daya yang disediakan oleh HP.

Imbal hasil kartrid

Kunjungi www.hp.com/go/learnaboutsupplies untuk informasi lebih lanjut tentang perkiraan imbal hasil kartrid.

Informasi akustik
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Jika Anda memiliki akses Internet, Anda bisa mendapatkan informasi akustik dari situs web HP. Kunjungi:
www.hp.com/support.

Program penanganan produk ramah lingkungan

Hewlett-Packard berkomitmen menyediakan produk berkualitas dengan cara yang ramah lingkungan. Produk ini
didesain untuk dapat didaur ulang. Jumlah material yang digunakan diupayakan seminimum mungkin namun
fungsionalitas dan keandalannya tetap terjamin. Material yang berbeda didesain agar dapat dipisahkan dengan
mudah. Pengencang dan sambungan mudah ditemukan, dijangkau dan dilepas dengan menggunakan perkakas
biasa. Komponen penting didesain agar mudah dijangkau dengan cepat sehingga pembongkaran dan perbaikan
menjadi efisien.

Untuk informasi lebih lanjut, kunjungi situs web Komitmen HP Terhadap Lingkungan di:

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html.

Bagian ini berisi topik berikut:

. Tip Ramah Lingkungan

. Penggunaan kertas

. Plastik

. Lembar data keamanan bahan

. Program daur ulang

. Program daur ulang persediaan HP inkjet
. Pemakaian daya

. Mode tidur

. Disposal of waste equipment by users in private households in the European Union
. Bahan Kimia

. Batasan bahan berbahaya (Ukraina)

. Battery disposal in the Netherlands

. Battery disposal in Taiwan

. Maklumat Bahan Perklorat di Kalifornia

. EU battery directive

Tip Ramah Lingkungan

HP berkewajiban membantu konsumen mengurangi dampak-dampak aktivitas pencetakannya terhadap
lingkungan. HP telah memberikan Tips Ramah Lingkungan berikut untuk membantu Anda memperhatikan cara
menilai dan mengurangi dampak dari pilihan-pilihan pencetakan yang ada. Untuk fitur tambahan selain fitur-fitur
khusus pada produk ini, kunjungi situs web HP Eco Solutions (Solusi Ramah Lingkungan HP) untuk informasi
lebih lanjut tentang program-program lingkungan HP.

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/

Penggunaan kertas
Produk ini telah sesuai untuk penggunaan kertas daur ulang menurut DIN 19309 dan EN 12281:2002.

Plastik

Bahan plastik melebihi 25 gram ditandai dengan standar internasional yang meningkatkan kemampuan untuk
mengenali plastik untuk tujuan daur ulang di akhir masa pakai produk.
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Lembar data keamanan bahan
Material safety data sheet (lembar data keamanan bahan) (MSDS) dapat diperoleh dari situs Web HP di:

www.hp.com/go/msds

Program daur ulang

HP menawarkan semakin banyak program pengembalian produk dan daur ulang di banyak negara/wilayah dan
juga bermitra dengan beberapa pusat daur ulang elektronik terbesar di seluruh dunia. HP juga menghemat
sumber daya dengan memperbaiki dan menjual kembali sebagian produk yang paling populer. Untuk informasi
lebih lanjut tentang daur ulang produk HP, silakan kunjungi:
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www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

Program daur ulang persediaan HP inkjet

HP berkomitmen dalam menjaga kelestarian lingkungan. Program Daur Ulang Persediaan HP Inkjet tersedia di
banyak negara/wilayah dan memungkinkan Anda mendaur ulang kartrij cetak tanpa biaya. Untuk informasi lebih
lanjut, kunjungi situs Web HP di:

www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/recycle/

Pemakaian daya

Perangkat pencetakan dan olahcitra Hewlett-Packard yang ditandai dengan logo ENERGY STAR® memenuhi
spesifikasi ENERGY STAR Badan Perlindungan Lingkungan (EPA) untuk perangkat olahcitra. Tanda berikut ini
akan muncul pada produk olahcitra yang telah memenuhi spesifikasi ENERGY STAR:

ENERGY STAR

Informasi tambahan mengenai model produk pencitraan berkualifikasi ENERGY STAR terdapat di: www.hp.com/
go/energystar

Mode tidur
. Penggunaan daya akan berkurang saat dalam mode Tidur.
. Setelah pemasangan awal printer, printer akan memasuki mode Tidur setelah 5 menit tidak aktif.
. Selang waktu menuju mode Tidur tidak dapat diubah.
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Blsposal of waste equipment by users in private households in the European
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Bahan Kimia

Guna memenuhi ketentuan hukum, seperti (Regulasi EC No. 1907/2006 dari Parlemen dan Dewan Uni Eropa)
untuk Pembatasan Bahan Kimia (Restriction of Chemicals/REACH), HP berkewajiban untuk menyediakan
informasi mengenai bahan kimia yang terkandung dalam produk kepada pelanggan kami. Laporan informasi
bahan kimia untuk produk ini dapat ditemukan di: www.hp.com/go/reach.
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Batasan bahan berbahaya (Ukraina)

TexHivHMM pernameHT Woao oOmer>KeHHS BMKOPUCTAHHS
Hebezneunux pevosuH (YkpaiHa)

O6napHoHHA BIANOBIAOE BUMOTAM TEXHIUHOTO PErMaMEHTY LWOAO OOMEXKEHHS BUKOPMCTOHHS
fefkux HebeINeuHnx PEUOBMH B ENeKTPMUHOMY T ENeKTPOHHOMY OBNaEHaHHI,
aateepkeHoro noctanoeoto Kabikery Miictpie Ykpainm eig 3 rpynss 2008 Ne 1057

Battery disposal in the Netherlands

R Beten]met  oey | Dit HP Froduct bevat een lithivmrmongonese-dioxide

= wWeggooian, maar X\ hatterij. Deze bevindl zich op de hoofdpriniplaal.

inleveren als KCA- T | \wWonneer deze batteri| leeg is, moet deze volgens de
geldends regels worden afgevesrd.

Battery disposal in Taiwan

£ BEEHFEEWY
53 Please recycle waste batteries.

Maklumat Bahan Perklorat di Kalifornia
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California Perchlorate Material Notice

Perchlorate material - special handling may apply. See:
http://www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/ perchlorate /

This product’s realtime clock battery or coin cell battery may contain perchlorate and
may require special handling when recycled or disposed of in California.
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EU battery directive

European Union Battery Directive
This product contains a baltery that is used to maintoin dala integrily of real time clack or product seltings and is designed 1o last the life of the
product. Ary attempt to service or replace this bathery should be perfermed by a quolified service fechnician,

English

Directive sur les batteries de I'Union Européenne

Ce produit contient une balierie qui permel de mainfeni |'inkégrilé des données pour les paramétres du praduit ou I'harloge en temps réel ef qui a
&6 congua pour durar aussi langlemps que le praduit, Touts tentative da répamtion ou da remplacemant de cette batterie doit éfre effaciuéa par un
technicien qualifié.

Fromca
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Batterie-Richtlinie der Europdischen Union

Diasas Pradukt anthélt sina Battarie, die dazu dient, dis Datenintagritit dar Echizaituhr sowia der Praduktsinstellungan zu erhalten, und dia fur dis
Lebensdaver des Pradukts ausreicht. Im Bedarfsfall sollte das Instandhalen bzw. Avstauschen der Batterie von einem qualifizieren Servicetechniker
durchgefuhrt werden.

Direttiva dell'Uniens E lativa alla Ita, al o alle It di k o @ I i

Guesie prodotio confiens una batteria ufilizzat per praservare |'integrity dei dati dell'orslegio in tempeo reale o delle impestazioni del prodatte e
la sua durata si inlende pari o quells del prodetite. Eventuali interventi di riparazione o seatituzione della batteria devono essere esequili da un
tecnica dell'assisienza qualificato.

Raliane

Directiva sobre baterias de la Unien Eurepea

Este producto contiens una baleria que se wiliza para conservar la integridad de los datos del relsj de fiempo real o la configuracion del preducte
y esta disefiada para durar tada la vida ofil del preducto. El mantenimients o lo sustiucion de dicha bateria debera realizarla un téecnica de
mantanimiento cualificads,

Espaicl

Evropské unie pro nakladani s bateriemi
Tento virobek chsahuje bateri, kiera slowuzi k uchovani spravrgch dat hadin redlngha gasu nebo nastaveni vyrobky, Baterie je navriena tak, aby
vydriele celou Fivotnost vimbku, Jakjkaliv pokus o cpravu nebe wiménu baterie by mél provést lvalifikovany servisni technik,

EU's batteridirektiv
Produktel indeholder at batteri, som bruges bl at vedligehalde d i for realtidsur- eller produl

hale praduktats levatid, Sarvice pd batteriet eller udskifining bar k ges af en @i

Dansk

og er beregnet fil at holde |

Richtlijn batterijen voor de Europese Unie

Dit product bcvur een baucn| d.c wcnd‘ gebruikt vaor een juiste fijdsaanduiding van de klok en het behoud van de productinstellingen. Bovendien is
deze de duur van het prodect mes te gaan, Het enderhoud of da varvanging van deze batterij most doar aen
gek\-ullﬁceerde onderhoudstechmcus worden uitgevoerd.

Nederlands

Eurcopa Liidu aku direktiiv
Tooda sisaldab ok, mida k ksa reaalaja kella andmait vbi fools sttt sailifamiseks. Aky on valmistatud kestma terve fook kasutusajo
Abkut tohib hooldada vai vahetada ainult kvalifitsseritud hooldustehnik.

Eesti

Turm Iulie slwliuu punsbn jota kiytetaan reaaliaikaisen kellon tietojen ja laittean il i Paristan an italhy kestavan laiteen
kako kay ajan. Pariston maohdellinen kerjaus tai vaihte on jatettavt pateviin huclichenkilan tel'm}vaksl

~
1 g pia, n onoia ypnop 0 \uum Pran g rag, v Scbopt 1) npaypaTkal

Auté T npoidy
Kpdvou 1 Twy puﬁulal:nw npolawog ol t)(tl axtblucntl tron diate va Sopkion Goo kAl To npolav Tuydw andnepeg :nlblbp&uanq A avTIKoTaaTaang
auTlg T pnatapiog Be npine va npaypatoneiolvTa and kardhhnha cknaSEupive TEgvIKS.

Az Eurepai unio tel o3
A termek k:lnqlmclz agy elemer melynek feladata az, hog',l blzlosftw a valds ideji dra vagy o termék bedllitdsainak adatintegritésat. Az elem dgy
van lervezve, hogy végig kilartson a termék haszrdlala sordn. Az elem barmilyen jovitasat vagy csenéjét caak képzett szakember végezheli el.

Eiropas Savienibas B P
Pmdukk:lm ir baterija, ke izmanto reala laika pulkstena vai predukia iestatijumu dotu integritates saglabatanai, un ta ir peredzata visam produkta
dzives ciklam. Jebkura apkope vai baterijos nomaing ir javeic atbilstodi kmllfcelam darbiniekam.

E Sk L fiu i al 1 s diralk

£ Y
Siame gaminyje yra baterija, kuri naudojoma, ked boty galima priziorati realaus laike laikrodzic veikima arba gaminic nuostatas; ji skifa weikti
visg gaminio eksplostovime loike. Bet kokivs gies baterijos aptamavime arba keitime darbus turi atlikti kvalifikustos splamavime technikas.

Dyrektywa Unii Europejskiej w sprawie baterii i akumulatorew
Produkt zawiera baterie wykorzystywang do zachowanio integralnoéci danych zegars czasu rzeczywistego lub ustawien produktu, kidra
podirzymuje dzilanie produkty. Przeglad lub wymiana baterii powinny by wykonywane wylgeznie przez uprawnionege technika serwise.

Diretiva sobre baterias da Uniae Europsia

Este produto contém uma bateria que 4 wada para manter a integridede dos dodes do relégio em tempo real cu das configuracses do preduto &
& projetada para ter a mesma durscde que este. Qualguer tentativa de consertar ou substituir essa bateria deve ser reslizada por um lecnico
qualificads,

Smernica Eurépske unie pre zacbchadzanie s batériami
Tenlo virobok absahuje batériy, klerd elu2i na uchovanie spravayeh Odajov hodin redlnehe dasu alebs nastaveni virobky. Baléria je skondtruevand
tak, aby vydriala celu Zivelnost wirobku. Akpkalvek pokus o opravu aleba vimenu batérie by mal vykonat' kvalifikovany servisng technik.

Dirokdti unije o E iiah in ak 1 jih
W tem izdelku jo hcﬂenm ki zagotavlja natanénast podathov ure v realnem dasu ali nestavitey izdelks v celatni zivljenjzki dobi izdelks. Kakrine kali
popravile ali zamenjave te baterije lahka izvede le pachlazéen fehnik.

tina

-} EU:s batteridirektiv

H Produkten innehaller eh bater sam nnmnds F6r att uppratthélla data @ realtidskl och produktingéllningama. Batleriet ska riscka produktens
Bl hela livslangd. Endast kvalif ker tar utfera service pé batterial u:h byta ot et

H a6 Ha ]

& Tosm npoaykT cupspika 6mepus KoATo ce Manonsa 3 NOLAEPALHE H LENSCTIC HE AAKHKTE HE YOCOBHAKD B BEQMNG BREWE HAk HOCTRCRRKTE 30
Hl nponyeia, chanopens o MIgsEKK NpeI yenue mMeoT Ho npogykra. Cepeniet wnn Ha P Tpebaa pa ce F s hirm
“ G

Directiva Uniunii Europene referitoare la baterii

Acest pradus confine o baterie care este ulilizald pentru a mentine integritates daleler ceasului de timp real sau setarilor produsulul 5i care este
proiectatd 58 funclionaze pe infreaga duraté de viaks o predusului. Orica lucrare da service sau da inlacuire a acestei baterii trebuie sfacluals da
un tehnicien de service calificat.

Romand

Pemberitahuan resmi

HP e-All-in-One memenuhi persyaratan produk dari badan hukum di negara/wilayah Anda.
Bagian ini berisi topik berikut:

. Nomor identifikasi model resmi
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. FCC statement

. Notice to users in Korea

. VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan
. Notice to users in Japan about the power cord

. Maklumat Pengaturan Uni Eropa

. Noise emission statement for Germany

. Notice to users in Germany

. Pernyataan peraturan nirkabel
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Nomor identifikasi model resmi

Untuk tujuan identifikasi regulasi, produk Anda memiliki Nomor Model Regulasi. Nomor Model Regulasi untuk
produk Anda adalah SNPRH-1102. Nomor regulasi ini berbeda dengan nama pemasaran (Printer HP Deskjet
3520 e-All-in-One, dan lainnya) atau nomor produk (CX052A, dan lainnya).

FCC statement

FCC statement

The United States Federal Communications Commission (in 47 CFR 15.105) has specified that
the following notice be brought to the attention of users of this product.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

Reorient the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and the receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

For further information, contact:
Manager of Corporate Product Regulations
Hewlett-Packard Company
3000 Hanover Street
Palo Alto, Ca 94304
(650) 857-1501

Modifications (part 15.21)

The FCC requires the user to be notified that any changes or modifications made to this device
that are not expressly approved by HP may void the user's authority to operate the equipment.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two

conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Notice to users in Korea

B2 7|7 0| 7|71 IHS (R )22 HALMEUSSS B
- 712 F 2 7h-olM MEcsteE T2 SHoR s,

o
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VCCI (Class B) compliance statement for users in Japan

cOmEEE. SSABWHITEE TS, CoREZ, FERRTERTLCETHEMELT
LETH. CORRS T PTLE a2 ERISGERLTERShLE, REMRFESIE
BovoedpYUEY . IRERBE CE-TELLEUBRLELT FELY,

WCCI-B

Notice to users in Japan about the power cord
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HECE, ARZALEFEI—FEERLTFEL,
EfZhtREI—FR. hoMBTREMLRSEA.

Maklumat Pengaturan Uni Eropa
Produk-produk yang memiliki tanda CE sesuai dengan Petunjuk Uni Eropa berikut ini:

. Petunjuk Tegangan Rendah 2006/95/EC
. Petunjuk EMC 2004/108/EC
. Petunjuk Ecodesign 2009/125/EC, bilamana berlaku

Kepatuhan CE atas produk ini hanya berlaku jika didukung dengan adaptor AC bertanda CE yang benar yang
disediakan oleh HP.

Jika produk ini memiliki fungsi telekomunikasi, produk ini juga sesuai dengan persyaratan penting dari Petunjuk
Uni Eropa berikut ini:

. Petunjuk R&TTE 1999/5/EC

Kepatuhan terhadap petunjuk ini menunjukkan kesesuaian dengan standar Eropa yang telah diharmonisasi dan
berlaku (Norma Eropa) yang tercantum dalam Deklarasi Kesesuaian Uni Eropa yang dikeluarkan oleh HP untuk
produk atau keluarga produk ini, dan tersedia (hanya dalam bahasa Inggris) dalam dokumentasi produk atau
situs Web berikut ini: www.hp.com/go/certificates (masukkan nomor produk pada ruas pencarian).

Kepatuhan ini ditunjukkan melalui salah satu tanda kesesuaian berikut yang tercantum pada produk:

Untuk produk non-telekomunikasi dan produk
telekomunikasi yang diharmonisasi di Uni Eropa,

seperti Bluetooth® dengan level daya di bawah
10mW.

Untuk produk telekomunikasi yang tidak
diharmonisasi di Uni Eropa (bila berlaku, 4 digit
notifikasi nomor lembaga disisipkan di antara CE

€O

Lihat label pengaturan yang tercantum pada produk.

Fungsi telekomunikasi produk ini dapat digunakan di negara-negara Uni Eropa dan EFTA: Austria, Belgia,
Bulgaria, Siprus, Republik Ceko, Denmark, Estonia, Finlandia, Prancis, Jerman, Yunani, Hungaria, Islandia,
Irlandia, Italia, Latvia, Liechtenstein, Lithuania, Luxemburg, Malta, Belanda, Norwegia, Polandia, Portugal,
Rumania, Republik Slowakia, Slovenia, Spanyol, Swedia, Swiss, dan Kerajaan Inggris.

Konektor telepon (tidak tersedia di semua produk) difungsikan untuk sambungan ke jaringan telepon analog.
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Produk dengan perangkat LAN nirkabel

. Beberapa negara mungkin memiliki kewajiban tertentu atau persyaratan khusus tentang pengoperasian
jaringan LAN Nirkabel, seperti penggunaan khusus di dalam ruang atau pembatasan saluran yang tersedia.
Pastikan pengaturan negara untuk jaringan nirkabel sudah benar.

Perancis

. Untuk pengoperasian LAN Nirkabel 2,4-GHz pada produk ini, pembatasan tertentu mungkin berlaku:
Produk ini dapat digunakan di dalam ruang untuk seluruh pita frekuensi 2400-MHz hingga 2483,5-MHz
(saluran 1 hingga 13). Untuk penggunaan di dalam ruang, hanya pita frekuensi 2400-MHz hingga 2454-
MHz (saluran 1 hingga 7) yang dapat digunakan. Untuk persyaratan terbaru, lihat www.arcep.fr.
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Pusat kontak urusan pengaturan adalah:

Hewlett-Packard GmbH, Dept./MS: HQ-TRE, Herrenberger Strasse 140, 71034 Boeblingen, GERMANY

Noise emission statement for Germany

Gerduschemission
LpA < 70 dB am Arbeitsplatz im Normalbetrieb nach DIN 45635 T, 19

Notice to users in Germany

GS-Erklérung (Devutschland)

Das Geréit ist nicht fir die Benutzung im unmittelbaren Gesichisfeld am Bildschirmarbeitsplatz
vorgesehen. Um stérende Reflexionen am Bildschirmarbeitsplaiz zu vermeiden, darf dieses Produkt
nicht im unmittelbaren Gesichisfeld platziert werden.

Pernyataan peraturan nirkabel
Bagian ini berisi informasi tentang peraturan berikut yang berhubungan dengan produk nirkabel:

. Paparan pada radiasi frekuensi radio
. Notice to users in Brazil

. Notice to users in Canada

. Notice to users in Taiwan

Paparan pada radiasi frekuensi radio

Exposure to radio frequency radiation

Caution The radiated outpul power of this device is for below the FCC mdic

A frequency expasure limils, Mevertheless, the device shall be used in such @ manner
that the potential for human contact during normal operation is minimized. This
preduct and any atached exdermal antenna, if supporkad, shall be placed in such
@ manner o minimize the potential for human cantact during remal operation. In
order 1o avoid the possibility of exceading the FCC radio frequency exposure
limits, humon groximity to the antenna shall ned be less than 20 cm (8 inches)
during normal operation.

Notice to users in Brazil

Aviso aos usudarios no Brasil

Este equipamente opera em cardber secunddrio, ishe &, nds fem direile & protecao
contra interteréncio prejudicial, mesme de estagdes do mesmo lipe, @ nbo pode cousar
interferéncia a sistemas operanda am cardier primdario. (Res ANATEL 282,/2001),
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Notice to users in Canada

Motice to users in Canada/MNote a l'attention des utilisateurs canadiens

For Indoor Use, This digilal opparatus does nol exceed the Class B limits for radio noise
emigsions from the digilel opporofus sel out in the Rodio Interference Regulotions of the
Canadion Deperiment of Communications, The internal wireless radic complies with RS5
210 and R35 GEM of Industry Canada.

Under Industry Caneda reguletions, this radio fransmitter may only operate using an
antenno of a type ond maximum {or lesser) gain approved for the fransmilter by Indusiry
Conada. Te reduce potenticl radio interferenca 1o other uzers, the enienne type ond its goin
should be so chesen thot the eguivalent isciropically radialed power (einp.) is not more
than that necessary far successful communication,

This deviee complies with Industry Canada licence-exempt R3S standard(s). Operation is
subject 1o the following hwoe conditions: (1) this device moy nol couse interference, and [2)
this device must accept any interferance, induding interference that may couse undesired
operation of the device.

Utiliser a l'intériewr. Le présent appareil numérique n'émet pas de bruit rodioélecrique
ditpassant les limiles applicables aux appareils numérigques de la closse B prescrites dans
le: Resglement sur le brovillage rodicélecrique édicks par le ministére des Communications
du Conoda. le composant RF interme est conforme o la norme RSS-210 and RSS GEN
d'Industrie Conada,

Conformément ou Réglement d'Industrie Canada, cet émettewr radicélectrique ne peut
fenchionner qu'avec une antenne d'un type o d'un gaein maximum jou maindre) opprousd
por Indusirie Conada. Alin de réduire le brovilloge radicéledrique polentiel pour d'aulres
ulilisoteurs, le type d'ontenne e son gain doivent &re choisis de manigre & ce gue la
puissance isolrope rayonnée équivalents [p.ire) ne dépasse pas celle nécessoire 4 une
communication réussia.

Cel apparel est conferme aux nermes BSS exemples de licence d'industie Cenada. Sen
fenclionnement dépend des deux condilions suivenies : (1} cel oppaoreil me doil pos
provoquer d'inlerférences nuisibles et (2] doit accepler loues interférences reques,
compris des interférences pouvant provaquer un fonctionnement nan souhaifé de I'oppareil,
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Notice to users in Taiwan
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